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Dékujeme, Ze jste si vybrali hlsi¢ hoflavych plyni MTG-3000HR. UPOZORNENI: Pied prvnim
pouzitim si pozorné prostuduijte tuto pfirucku uzivatele, zejména informace o zpusobu pouZiti,
misté instalace a provozu zafizeni. Manual by mél byt ulozen na misté snadno pfistupném a pro
pfipadného dalsiho uZivatele.

MODEL : MTG-3000HR
Zarizeni typu A

& Peclivé si prectéte vSechny poznamky, kterym predchazi tento symbol.

Hlasi¢ MTG-3000HR je ur€en k monitorovani mistnosti na pfitomnost zemniho plynu (LNG),
metanu, propanu, butanu nebo smési propan-butanu (LPG) v obytnych prostorach. Je napéjen
bezpecnym napétim 12VDC prostednictvim sitového zdroje 230V / 50Hz, ktery je soucasti baleni.
Hiasi¢ je urlen k instalaci v prostorach bez vyznamného nebezpeti a je vybaven senzorem
katalytického spalovani, ktery nevyzaduje daldi kalibrace, sestrojen tak, aby zjistoval pfitomnost
hoftavych plynti v okoli senzoru. Jeho kolem NENI Zjistovat pfitomnost tepla, koufe, ohné, oxidu
uhelnatého (CO) &i jinych plynd. Zafizeni bylo vyrobeno v souladu s ¢eskou a evropskou normou
CSN-EN 50194, Certifikét potvrzujici shodu s vye uvedenymi pozadavky, byl vydan nezavislou
evropskou, vyzkumnou laboratof TUV SUD Product Service GmbH.

OBLASTI POUZIT

Obytné prostory s kuchynémi vybavenymi plynovymi sporaky, domaci kotelny se zafizenim
spalujicim zemni plyn, propan-butan nebo mistnosti, ve kterych jsou umisténa plynova zafizeni,
jako napfiklad: plynové lahve, nadrze, plynova potrubi, garaze pro automobily s pohonem na
plyn, Skolni chemické a fyzikalni dilny a laboratore.

MONTAZ V OBYTNYCH PRIVESECH, OBYTNYCH VOZECH A KARAVANECH A LODICH

V pfipadé instalace hlasice plynu do obytnych pfivésu, obytnych voz(, karavand a lodi je tfeba
mit na paméti, ze béZné pouzivané detergenty k myti a prani, lestidla, gistici prostfedky na bazi
parafinu a benzinové vypary mohou ovlivnit spravnou ¢innost senzoru. Z tohoto divodu musi
byt hiasi¢ instalovan co nejdale od téchto materialli nebo mist, kde se mohou vyskytovat.
DULEZITE INFORMACE - FYZIKALNI VLASTNOSTI PLYNU:

METAN, ZEMNi PLYN, LNG

Metan (zemni plyn) - je hlavni slozkou zemniho plynu. Bezbarvy hoflavy plyn bez zapachu. Hofi
bezbarvym plamenem. Vytvafi vybusné smési se vzduchem. Je dvakrat leh¢i nez vzduch.
Hromadi se v horni ¢asti mistnosti.

PROPAN, BUTAN, PROPAN-BUTAN, LPG

Propan (smés propan-butanu) - je bezbarvy, extrémné hoflavy plyn s charakteristickym zapachem.
Vytvari vybudné smési se vzduchem. Je t6Z8i nez vzduch. Hromadi se pobliz povrchu ve spodnich
¢éstech mistnosti.

MISTO INSTALACE

Tento detektor hoflavych plyndi je urcen k instalaci na sténu ve vnitinich prostorach jejichz teplota
vzduchu neklesne pod -10°C a nepresahuje + 40°C pfi relativni vihkosti do 95% RV. Vybér mista
instalace zavisi na typu plynu, ktery ma senzor detekovat. Je dulezité, aby pfi spusténi poplachu byl
vystrazny signal slySet pfedevsim v loznicich a dalSich mistnostech.

POZOR!: Hlasi¢ hoflavych plynii musi byt instalovan kompetentni osobou.

Obr. 1-JAK NAINSTALOVAT Obr. 3 - POPIS HLASICE

HLASIC NA MONTAZNi

5h ¢ HLASIC Bzugak
DRZAK e—
Jl Zluta LED signélka ,CHYBA® —eA
Eervena LED signélka poplachu ,ALARM“ —\— @ s Sreniaon
A Zelena LED signalka napajeni ,POWER" —— @ rorizk

MONTAZNI

DRZAK Vstup pro konektor napajeciho kabelu 4—'_'_
Mizky sani detekéni komory

Obr. 2 - MISTO PRO INSTALACI HLASIEE Obr. 4 - POPIS ZAPOJENI RELE Ac 230V

Prepinaci kontakty relé
_STROP jsou vyvedeny na svorky 5321‘;,W
0 15.30 nasledovné:
Instalace pro LNG 3 1530em + COM spolecny kontakt 300mA 3.6VA
« NO spinaci kontakt
Max. 6 m -------- > E « NC rozpinaci kontakt
Max.4m .- E %
= W,
! 15-30 cm R ‘
Instalace pro LPG PODLAHA

Obr. 2 - Volba mista montéaze hlasice v zavislosti Obr. 4 - Vystupu relé mize byt vyuzito k automatickému

na typu detekovaného plynu. zablokovani pfivodu plynu, aktivaci zabezpecovaciho
systému, k externi signalizaci nebezpeci, apod.

U plynt lehéich nez vzduch (zemni plyn, metan, LNG) by mél byt hiasi¢ instalovan

piiblizné 15-30 cm od stropu a maximalné 6 m od potenciélniho zdroje Uniku plynu (viz obr.

1). Poloha pro instalaci hlasi¢e, musi byt lokalizovana ve vy3$i vySce, nezli se nachazi

nejvy$8i bod otevfeného okna nebo dvefi.

Pro plyny tézsi nez vzduch (propan, butan a jejich smési, LPG) by mél byt hlasi¢

instalovan pfiblizné 15-30 cm nad podlahou a maximéalné 4 m od potencialniho zdroje uniku

plynu (viz obr. 1). Hlasi¢ nemiZze byt instalovan v blizkosti vychodu.

MISTA KDE NELZE HLASIC INSTALOVAT

+ V mistech se silnym proudénim vzduchu, blizkosti oken, dvefi, klimatizace, vzduchotechniky,
stropnich ventilatort, odsavacu, ¢i dal$ich zafizeni uréenych k cirkulaci nebo vyméné vzduchu.

+ Na pradna mista nebo prostoru se vzduchem nasycenym mastnotami. Takova prostfedi mohou
negativné ovlivnit spravnou funkci senzoru hlasice.

+ Na mistech, kde teplota mize klesnout pod -10 °C nebo prekrodit +40 °C.

« V mistech, kde mUze relativni vihkost prekrocit 95 % RV.

+ Neumistujte hlasi€ pfimo nad kuchyrisky sporak nebo kuchyrisky dfez.

P> B

+ Do jinych neZ vnitfnich prostor.

+ Do mist, kde by mohly zakryt zavésy, z4clony, nabytek nebo jina pfekazka mfizky sani
detekéni komory pfistroje a tak branit cirkulaci vzduchu smérem k detektoru.

+ V blizkosti zafizeni, ktera vytvari silné elektrické nebo magnetické pole.

+ Nevystavuijte hlasic silnym otfestim, naraziim ani pfimému kontaktu s vihkosti.

Nasledujici latky mohou kratkodobé nebo dlouhodobé ovlivnit spolehlivost hlasice
& nebo zpusobit faleSny poplach:

Bézné pouzivané detergenty k myti a prani, lestidla, Cistici prostfedky na béazi parafinu, fedidla,
rozpoustédla, barvy, lepidia, benzinové vypary a nékteré Cistici prostfedky. Hlasi¢ musi byt
instalovan co nejdale od téchto materialt nebo mist, kde se mohou vyskytovat.

INSTALACE A OBSLUHA

Posuiite montazni drzak na zadni strané hlasi¢e smérem dold, &imz dojde k jeho uvolnéni.
Po vybéru mista pro instalaci hlasice se ujistéte, Ze se pod povrchem, kde chcete vyvrtat
otvory pro uchyceni montazniho drzaku nenachazi zadné elektrické vedeni nebo jiné sité.
Dle rozte&i montaznich otvori na drzaku vyznacte 2 rysky na sténé pro vrtani montaznich dér
a vyvrtejte otvory. Do vyvrtanych otvor instalujte hmozdinky a pfiSroubujte drzak na sténu
pomoci $roubli (soucast baleni). Zasurite konektor napajeciho kabelu do vstupu pro napajeni
umisténého ve spodni ¢asti hlasice. Umistéte hlasi¢ do plastového montazniho drzéku.  Po
instalaci hlasice se ujistéte, Ze miizky sani detekéni komory a bzuc¢aku zlstavaji zcela volné
a nejsou zde prekazky, které by mohly branit cirkulaci vzduchu smérem k detektoru.

Zasunte napajeci adaptér 12VDC do zasuvky elektrické sité 230V. Nasledné se rozsviti zelena LED
signalka napajeni ,POWER®, po dobu 5 sekund zacne blikat ¢ervena LED signélka poplachu
LALARM* a zazni siréna bzucaku (zafizeni se inicializuje). Po 5 sekundach se hlasi¢ automaticky
prepne do provozniho rezimu a sviti pouze zelena LED signalka napajeni ,POWER". Tato
inicializace hlasice se bude opakovat pfi kazdém vypnuti a opétovném zapnuti napajeni hlasice.

Pfed tim, neZ zvolite oblast a misto instalace se prosim presvédcte, zda-li je
indukovany plyn tézsi nebo lehéi nez vzduch. viz. sekce ,,MISTO INSTALACE.

LED SIGNALIZACE HLASICE

Zelena LED signalka POWER

Zelena signalka LED ,POWER® sviti, kdyz je hlasi¢ pod napétim a zafizeni pracuje spravné.

Cervena LED signalka ALARM

Pokud senzor hlasice detekuje zvy$enou hladinu hoflavého plynu, spusti zafizeni akustickou

signalizaci poplachu prostfednictvim bzu€aku o sile 85 dB doprovazenou problikavanim ervené

LED signalky poplachu ,ALARM". V takovém pfipadé postupujte podle pokynli v ¢asti ,CO

DELAT, KDYZ ZAZNi POPLACH".,

Zluta LED signalka CHYBA A

Senzor hlasice disponuje funkci automatické diagnostiky. Pokud diagnostika hlasi¢e zaznamena

jakékoliv nesrovnalosti, zazni zvukovy signal bzu¢aku a bude blikat Zluta LED signalka.

Signalizace nespravné ¢innosti zafizeni muze byt disledkem:

+ nedodrZeni provoznich podminek doporu¢enych vyrobcem (v rozsahu teploty -10 °C az +40 °C
a vihkosti do 95 % RV);

* mozna pfitomnost jinych chemikalii v ovzdusi, napf. ¢astic: alkoholu, Epavku nebo aerosolu.

Chcete-li vyloudit, ze néktera z vySe uvedenych situaci neni divodem k aktivaci signalizace

chyby, pfesurite zafizeni do jiné mistnosti. Pokud signalizace chyby ustane, znamena to, ze jsou

picinou aktivace signalizace okolni provozni podminky.

Pokud Zluta LED signalka stale blika, mize to znamenat:
+ velmi vysokou koncentraci plynu, kterd kontaminovala a poskodila senzor hiasice;
+ konec pétileté Zivotnosti senzoru hlasice (zafizeni bylo pouZivano vice nez pét let).

V takovém pfipadé by mélo byt zafizeni vyménéno za nové.

Zivotnost senzoru hlasice je 5 let. Po uplynuti péti (5) let od instalace a prvniho
spusténi hlasice, by mél byt hlasi¢ vyménén za novy.
KONTROLA HLASICE
Jednou tydné provadéjte kontrolu provozuschopnosti hiasi¢e. Pro kontrolu senzoru Ize pouzit
plynového zapalovace cigaret se zhasnutym plamenem, kterym vypustite plyn (nejdéle vSak 2 - 3 s)
ke spodnimu okraji mrizky sani detekéni komory ve vzdalenosti priblizné 10 cm od hlasice a nasledné
vyckate na aktivaci hlasice (az 15 s): zafizeni spusti akustickou signalizaci poplachu prostfednictvim
bzucaku o sile 85 dB doprovéazenou problikavanim Cervené LED signélky poplachu ,ALARM".
Poplachova signalizace se automaticky vypne, jakmile koncentrace plynu klesne pod prahovou
hodnotu aktivujici senzor hlasice.
SIGNALIZACE ZJISTENi UNIKU PLYNU
Pokud detekuje hiasi¢ v okoli senzoru Unik plynu, spusti poplach prostfednictvim akustického
bzuc¢éaku o sile 85 dB, doprovazeny optickym problikavanim ¢ervené LED signalky poplachu
LALARM*. V zavislosti na signalizaci tak ma uzivatel moznost podniknout vhodna opatfeni, aby
zabranil nebezpe¢né situaci. Signalizace poplachu se automaticky vypne, jakmile koncentrace
plynu klesne pod prahovou hodnotu aktivujici senzor hiasice.
CO DELAT, KDYZ ZAZNi POPLACH!
Zachovejte klid. Ve vétsiné pfipadli neni spusténi poplachu hlasice spojeno s bezprostiednim
ohroZenim Zzivota, ale nelze poplach podcerovat!
Pokud spusti hlasi¢ poplach, postupujte podle pokynu nize a provedte nasledujici kroky:
« oteviete okna, dvefe (udélejte priivan) a odvétrejte mistnost;
« uhaste vSechny zdroje ohné (doutnajici cigarety, svicky apod.) a nepouZivejte nic, co by mohlo
zapficinit vybuch plynu (vypinace, telefon, zapalovace apod.);
+ uzavfete pfivod plynu a vypnéte vechny plynové spotiebice;
« informujte v8echny osoby v nebezpené zoné s tim, aby opustily prostor a odebraly se mimo budovu;
* nepouzivejte telefon v budové, kde je podezfeni na unik plynu.
NEZAPOMENTE! Nezapinejte osvétleni ani zadna jina elektricka zafizeni!
Vybuch smési plynu se vzduchem miize byt zplisoben prakticky jakymkoli zdrojem
energie, napfiklad jiskrou zkratu na elektrickém kontaktu, telefonem, spotfebi¢em,
narazem apod.
Unikajici plyn mize byt také citit dfive, nez dojde k detekci odpovidajici koncent-
race plynu pro vyhlaseni poplachu. V takovém pfipadé je nutné neprodiené
odstranit pfi€inu aniku.

Pokud signalizgce poplachu neustava a pricina tniku neni zfejma nebo ji nelze odstranit OPUSTTE
NEPRODLENE PROSTOR a okamyité volejte havarijni sluzbu nebo tisfiovou linku 112.

Pokud se vystrazna signalizace poplachu vypne a vy zjistite diivod aktivace poplachu (napfiklad
pootoceny knoflik plynového sporaku bez zapaleného plamene), Ize po zastaveni proudéni plynu

a ovéreni, Ze jsou vSechna zafizeni vypnuta, hlavni ventil opét otevrit.
Nepokousejte se sami opravovat plynové spotrebice!

Instalace hlasice hoflavych plynd je pouze prvnim krokem, ktery zvySuje bezpecnost.

Mezi dal3i patfi:

* spravny vybér mista instalace;

* provadéni pravidelného testovani provozuschopnosti senzoru hlsice;

« pravidelné revize, prohlidky a drzba plynovych rozvodu, spotiebicl a zafizen;

+ seznameni kazdého ¢lena domacnosti se signalizaci poplachu hlasice a kroky, které je tfeba dodrzet
v pfipadé vyhlaseni poplachu.

odorizuje dal§imi vonnymi latkami. Tyto latky Ize citit v ovzdusi jesté dfive, neZ hlasi¢ spusti
poplach, zavisly na kalibraci senzoru a pfednastavenych minimalnich hodnotach pro
vyhlaSeni poplachu.

PROVOZ A UDRZBA

Pro zajisténi bezporuchového provozu zafizeni dodrzujte nasledujici pokyny:

+ jednou mésicné ocistéte mrizky sani pomoci vysavace, abyste odstranili nahromadény prach;

* poucte déti, aby si nehraly s hlasici;

* nikdy nepouzivejte k Cisténi hlasice detergenty i rozpoustédia;

* nepouzivejte v blizkosti detektoru barvy, aerosoly, osvézovace vzduchu, spreje na vlasy, deodoranty

ani zadné jiné dalsi rozprasovace.;

* zafizeni nenatirejte. Barva by mohla utésnit mfizky sani detekéni komory a tak negativné ovlivnit

spravnou funkci hlasice.

2 POZOR! Hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem nebo selhani, je-li do zarizeni

c Metan (hlavni slozka zemniho plynu) je plyn bez zapachu. Z tohoto diivodu se zemni plyn

zasahovano. Hlasi¢ je zapecetény. S vyjimkou autorizovaného servisniho strediska
neni dovoleno hlasi¢ rozebirat nebo opravovat. Otevienim zafizeni dochazi
automaticky ke ztraté zaruky. Vzhledem k hlasitosti detektoru doporucujeme, abyste
pri testovani zafizeni prikryli otvor bzuéaku prsty.

ZARUKA

Vyrobce zaruguje plvodnimu kupujicimu, Ze pfilozeny hlasi¢ hoflavych plynt bude pfi bézném
pouzivani, provozu a udrzbé bez jakychkoliv vad na materialu, provedeni, nebo konstrukci, a to po
dobu ffi (3) let od data zakoupeni, ktery je pouzivan a udrzovan v souladu s urenim vyrobku a v
souladu s pokyny uvedenymi touto pfiruckou uZivatele. Povinnost vyrobce v ramci této zaruky se
omezuje na opravu nebo vyménu hlasice, nebo nékteré jeho Easti, které shleda vadnymi na materialu
€i provedeni a to zdarma po zaslani hiasice spole¢né s dokladem o datu zakoupeni do mista nakupu,
nebo na adresu zaruéniho servisu: SAFE HOME europe s.r.o., Havlickova 1113/47,750 02 Prerov,
CR. K zasilce pfilozte stru¢ny popis zavady véetné kontaktnich dajd, telefonniho &isla a zpatecni
adresy. Informace o aktudini adrese servisniho stfediska Ize ziskat na zakaznické lince: (+420) 581
222 262. Adresa je také k dispozici na webovych strankach www.safe-home.eu.

Tato zéruka nemlze byt na hlésic uplatnéna jestlize byl vyrobek po zakoupeni poskozen,
modifikovan, nespravné pouzit, upraven, nebo pokud je poskozen v disledku nedostateéné nebo
nespravné Udrzby &i neadekvatniho A.C. nebo D.C. elektrického napéjeni nebo byl poskozen v
dusledku blesku. Odpovédnost spolecnosti vyplyvajici z prodeje tohoto hlasice nesmi v zadném
pfipadé pfekrogit naklady na vyménu hlasice a v zadném piipadé nebude spole¢nost odpovédna za
nasledné ztraty nebo $kody zpisobené selhanim hiasice.

Odpovédnost vyrobce GARVAN ENTERPRISES LTD. vyplyvajici z prodeje tohoto hiasice nebo podle

podminek této zéruky nesmi v zadném pfipadé presahnout naklady na vyménu hlasice a v
Zz4dném piipadé nebude vyrobce odpovédny za nasledné ztraty nebo Skody vzniklé v dusledku
selhani hlasice nebo za poruseni této nebo jakékoliv jiné zaruky, vyslovné nebo pfedpokladané
i v pfipadé, Ze ztrata nebo $koda je zpusobena nedbalosti nebo zavinénim spolecnosti.
Viyrobce neru¢i za Gjmy na zdravi, materidini Skody, ztraty nebo jiné zviatni, nahodilé nebo
nasledné skody zpusobené Unikem plynu, poZarem nebo vybuchem. Vas$ hlasi¢ hoflavych plynu
nenahrazuje majetkové, Urazové, zivotni nebo jiné pojisténi. Poradte se se svym pojistovacim
agentem. Tato zaruka nema vliv na Vase zékonna prava.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

E Tento symbol oznacuje, Ze vyrobek je po skonceni zivotnosti zakézano likvidovat jako

mmm  hézny komundlni odpad. Moznym negativnim dopadim na Zivotni prostfedi nebo lidské
zdravi zpusobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite oddélenim produktu od
ostatnich typt odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za (i¢elem udrzitelného vyuzivani
druhotnych surovin. Pro vice informaci o tom, jak zlikvidovat vase zafizeni, se obratte
na likvidaci domovniho odpadu nebo na va$eho dodavatele. Vice informaci o tom, jak
mohou byt tyto vyrobky odevzdany k bezpe&né ekologickeé recyklaci, ziskate od vadeho
prodejce nebo si tyto informace vyzadejte u pfislusného méstského uradu.

TECHNICKA SPECIFIKACE
Detekované plyny zemni plyn (LNG), metan, propan, butan,

smési propan-butanu (LPG)

Typ senzoru katalyticky - senzor se Zhavenym vodi¢em
Prahové hodnoty poplachu 12 % DMV (dolni mez vybugnosti plynu)
Propan 0,20 %

Butan 0,17 %

Metan 0,53 %

Signalizace poplachu opticka — blika ¢ervena signalka LED poplachu ,ALARM”
akusticka — siréna o sile 85dB ve vzdalenosti az 3 m
sviti zelena signalka LED napéajeni ,POWER"*

blika Zluta signalka LED a zni akusticky signal bzu¢aku
max 1A/ 120V AC; 2A/ 4V DC

1W v pohotovostnim rezimu; 1.5W v reZimu poplachu
nepretrzity

od -10°C do +40°C

od -20°C do +60°C

max. 95 % RV

Bézny provoz
Signalizace chyby
Reléovy vystup
Maximalni spotfeba
Provozni rezim

Pracovni teplota
Skladovaci teplota
Pracovni relativni vihkost

Napajeni DC 12V +/-5%

Napajeni ze sité AC 230V/50Hz, 9W DC12V 300mA (soucast dodavky)
Kryti IP 20

Zivotnost zafizeni min. 5 let

Vngj$i rozméry / vaha 75x75x35mm/ 66 g

Material krytu plast ABS

Certifikaty a schvaleni CSN-EN50194-1:2009, CSN-EN50194-2:2006

Viyrobce: Garvan Enterprises Ltd., Rm 16-17, 21/F., Wing Hing Ind. Bldg., 83-93, Chai Wan Kok
Street, Tsuen Wan, N.T., Hong Kong.

Distributor:

SAFE HOME europe s.r.0., Havlickova 1113/47, 750 02 Prerov, www.safe-home.eu
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Dakujeme, Ze ste si vybrali hiasi¢ horfavjch plynov MTG-3000HR. UPOZORNENIE: Pred
prvym pouzitim si pozorne prestudujte tito prirucku uzivatela, najmé informécie o spdsobe
pouzitia, mieste in3talacie a prevadzke zariadenia. Manual by mal byt uloZeny na mieste lahko
pristupnom a pre pripadného dalSieho pouzivatela.

MODEL : MTG-3000HR
Zariadenie typu A

& Starostlivo si precitajte vSetky poznamky, ktorym predchadza tento symbol.

Hlési¢ MTG-3000HR je uréeny na monitorovanie miestnosti na pritomnost zemného plynu (LNG),
metanu, propanu, butanu alebo zmesi propan-butanu (LPG) v obytnych priestoroch. Je napéjany
bezpecnym napétim 12VDC prostrednictvom sietového zdroja 230V / 50Hz, ktory je siastou
balenia. Hiasi¢ je uréeny na instalaciu v priestoroch bez vyznamného nebezpecenstva a je vybaveny
senzorom katalyckého spalovania, ktory nevyzaduje dalSie kalibracie, zostrojeny tak, aby zistoval
pritomnost horfavych plynov v okoli senzora. Jeho Ulohou NIE JE Zistovat pritomnost tepla, dymu,
ohfia, oxidu uhofnatého (CO) ¢i inych plynov. Zariadenie bolo vyrobené v sllade s Ceskou a
eurépskou normou STN-EN 50194. Certifikét potvrdzujlci zhodu s vy3Sie uvedenymi poziadavkami,
bol vydany nezavislym eurépskym vyskumnym laboratériom TUV SUD Product Service GmbH.

OBLASTI POUZITIA

Obytné priestory s kuchyfiami vybavenymi plynovymi sporakmi, domace kotolne so zariadenim
spalujicim zemny plyn, propan-butan alebo miestnosti, v ktorych su umiestnené plynové
zariadenia, ako napriklad: plynové ffaSe, nadrze, plynové potrubia, garaze pre automobily s
pohonom na plyn, 8kolské chemické a fyzikaine dielne a laboratéria.

MONTAZ V OBYTNYCH PRIVESOCH, OBYTNYCH VOZIDLACH A KARAVANOCH

V pripade in3talécie hlasica plynu do obytnych privesov, obytnych vozidiel a karavanov je potrebné
mat na pamati, ze bezne pouzivané detergenty na umyvanie a pranie, lestidla, Cistiace prostriedky na
béze parafinu a benzinové vypary mézu ovplyvnit spravnu ¢innost senzora. Z tohto dévodu musi byt
hiasic instalovany Co najdalej od tychto materialov alebo miest, kde sa mozu vyskytovat.
DOLEZITE INFORMACIE - FYZIKALNE VLASTNOSTI PLYNOV:

METAN, ZEMNY PLYN, LNG

Metan (zemny plyn) - je hlavnou zlozkou zemného plynu. Bezfarebny horfavy plyn bez zapachu.
Hori bezfarebnym plamefiom. Vytvara vybusné zmesi so vzduchom. Je dvakrat [ah$i ako
vzduch. Hromadi sa v hornej ¢asti miestnosti.

PROPAN, BUTAN, PROPAN-BUTAN, LPG

Propan (zmes propan-butanu) - je bezfarebny, mimoriadne horfavy plyn s charakteristickym
zapachom. Vytvara vybudné zmesi so vzduchom. Je tazsi ako vzduch. Hromadi sa v blizkosti
povrchu v spodnych Castiach miestnosti.

MIESTO INSTALACIE

Tento detektor horfavych plynov je uréeny na intalaciu na stenu vo vnatornych priestoroch ktorych
teplota vzduchu neklesne pod -10 °C a nepresahuje + 40 °C pri relativnej vihkosti do 95 % RV. Vyber
miesta inStalacie zavisi na type plynu, ktory ma senzor detegovat. Je ddlezité, aby pri spusteni
poplachu bol vystrazny signal pocut predovSetkym v spalfiach a dalSich miestnostiach.

POZOR!: Hlasi¢ horfavych plynov musi byt inStalovany kompetentnou osobou.

Obr. 3 - POPIS HLASICA
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Obr. 2 - MIESTO PRE INSTALACIU HLASICA
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Obr. 2 - Volba miesta montaze hlasica v zavislosti
na type detekovaného plynu.
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Obr. 4 - Viystupu relé moze byt vyuzité k automatickému

zablokovanie privodu plynu, aktivaciu zabezpecovacieho

systému, k externej signalizaciu nebezpecenstva, a pod.

Pri plynoch Fahsich ako vzduch (zemny plyn, metan, LNG) by mal byt hlasi¢ instalovany

priblizne 15-30 cm od stropu a maximalne 6 m od potencialneho zdroja Uniku plynu (vid obr.

1). Poloha pre intalaciu hlasi¢a, musi byt lokalizovana vo vy$3ej vyske, nez sa nachadza

najvyssi bod otvoreného okna alebo dveri.

Pre plyny tazsie ako vzduch (propan, butan a ich zmesi, LPG) by mal byt hlasi¢

inStalovany priblizne 15-30 cm nad podlahou a maximalne 4 m od potencidlneho zdroja

Uniku plynu (vid obr. 1). Hiasi¢ nemdZe byt inStalovany v blizkosti vychodu.

MIESTA KDE NIE JE MOZNE HLASIC INSTALOVAT

+ \/ miestach so silnym pradenim vzduchu, blizkosti okien, dveri, klimatizacie, vzduchotechniky,
stropnych ventilatorov, odsévacov, ¢i dalSich zariadeni ur¢enych na cirkulaciu alebo k vymene vzduchu.

+ Na prasné miesta alebo priestory so vzduchom nasytenym mastnotou. Takéto prostredie moze
negativne ovplyvnit spravnu funkciu senzora hiésica.

+ Na miestach, kde teplota mdze klesnut pod -10 °C alebo prekrocit +40 °C.

+ V miestach, kde moze relativna vihkost prekrocit 95 % RV.

+ Neumiestriujte hlasi¢ priamo nad kuchynsky sporak alebo kuchynsky drez.

> B

+ Do inych ako vnuatornych priestorov.

+ Do miest, kde by mohli zakryt z&vesy, zaclony, nabytok alebo ina prekazka mriezky
sania detekénej komory pristroja a tak branit cirkulacii vzduchu smerom k detektoru.

+ V blizkosti zariadenia, ktoré vytvara silné elektrické alebo magnetické pole.

+ Nevystavuite hlasi¢ silnym otrasom, narazom ani priamemu kontaktu s vihkostou.

Nasledujuce latky mézu kratkodobo alebo dihodobo ovplyvnit spofahlivost
& hlasica alebo spdsobit faloSny poplach:

BeZne pouzivané detergenty na umyvanie a pranie, lestidla, Cistiace prostriedky na baze parafinu,
riedidla, rozpUstadla, farby, lepidla, benzinové vypary a niektoré Cistiace prostriedky. Hlasi¢ musi
byt instalovany ¢o najdalej od tychto materialov alebo miest, kde sa mdzu vyskytovat.
INSTALACIA A OBSLUHA

Posurite montazny drziak na zadnej strane hlasi¢a smerom nadol, ¢im déjde k jeho uvolneniu.
Po vybere miesta pre indtalaciu hlsi¢a sa uistite, Ze sa pod povrchom, kde chcete vyvitat
otvory na uchytenie montazneho drziaku nenachadza elektrické vedenie alebo iné siete.
Podla rozstupov montaznych otvorov na drziaku vyznacte 2 rysky na stene pre vitanie montaznych
dier a vyvitajte otvory. Do vyvitanych otvorov indtalujte hmozdinky a priskrutkujte drziak na stenu
pomocou skrutiek (stcast balenia). Zasurite konektor napajacieho kabla do vstupu pre napajanie
umiestneného v spodnej Casti hiasica. Umiestnite hlasi¢ do plasotového montézneho drziaka.

Po indtalécii hlasi¢a sa uistite, Ze mriezky sania detekénej komory a bzu¢iaka zostavaju uplne
volhé a nie st tu prekazky, ktoré by mohli branit' cirkulacii vzduchu smerom k detektoru.
Zasurite napajaci adaptér 12VDC do zasuvky elektrickej siete 230V. Nasledne sa rozsvieti zelena
LED signalka napajania ,POWER", po dobu 5 sekind za¢ne blikat ¢ervena LED signalka poplachu
L,ALARM" a zaznie siréna bzuciaku (zariadenie sa inicializuje). Po 5 sekundéch sa hlasi¢ automaticky
prepne do prevadzkového rezimu a sviefi iba zelena LED signalka napajenia ,FOWER". Tato
inicializacia hlasi¢a sa bude opakovat pri kazdom vypnuti a opatovnom zapnuti napajania hlésica.

Pred tym, nez zvolite oblast' a miesto instalacie sa prosim presvedéte, &i je
indukovany plyn tazsi alebo Fahsi ako vzduch. viz. sekcia ,MIESTO INSTALACIE".

LED SIGNALIZACIA HLASICA

Zelena LED signalka POWER

Zelend signalka LED ,POWER" svieti, ked je hlasi¢ pod napatim a zariadenie pracuje spravne.
Cervena LED signalka ALARM

Ak senzor hlasi¢a deteguje zvySenu hladinu horfavého plynu, spusti zariadenie akusticku
signalizaciu poplachu prostrednictvom bzuciaka o sile 85 dB sprevadzani preblikavanim
Cervenej LED signalky poplachu ,ALARM". V takom pripade postupujte podfa pokynov v Casti
,CO ROBIT, KED ZAZNIE POPLACHT".

ZIta LED signalka CHYBA

Senzor hiasica disponuje funkciou automatickej diagnostiky. Ak diagnostika hlasi¢a zaznamena

akékolvek nezrovnalosti, zaznie zvukovy signal bzu¢iaka a bude blikat ZIta LED signalka.

Signalizacia nespravnej ¢innosti zariadenia moze byt désledkom:

+ nedodrZania prevadzkovych podmienok odportc¢anych vyrobcom (v rozsahu teploty -10 °C do
+40 °C a vlhkosti do 95 % RV);

« pritomnosti inych chemikalii v ovzdusi, napr. Castic: alkoholu, amoniaku alebo aerosolu.

Ak chcete vylucit, ze niektora z vy$Sie uvedenych situacii nie je dévodom k aktivacii

signalizécie chyby, presufite zariadenie do inej miestnosti. Ak signalizacia chyby ustane,

znamena to, ze su pricinou aktivacia signalizacie okolité prevadzkové podmienky.

Ak ZIta LED signalka stale blika, mdze to znamenat:
« velmi vysoku koncentraciu plynu, ktora kontaminovala a poskodila senzor hiasica;
+ koniec patro¢nej Zivotnosti senzora hlasi¢a (zariadenie bolo pouzivané viac ako pat rokov).

V/ takom pripade by malo byt zariadenie vymenené za nové.

& Zivotnost senzoru hlasiéa je 5 rokov. Po uplynuti piatich (5) rokov od instalacie
a prvého spustenia hlasica, by mal byt hlasi¢ vymeneny za novy.

KONTROLA HLASICA

Raz tyzdenne vykonavajte kontrolu prevadzkyschopnosti hlasica. Na kontrolu senzora mozno pouzit
plynovy zapalovac cigariet so zhasnutym plamefiom, ktorym vypustite plyn (najdihSie vSak 2 - 3 s) k
spodnému okraju mriezky sania detekénej komory vo vzdialenosti priblizne 10 cm od hlési¢a a
nasledne pockate na aktivaciu hlasica (az 15 s): zariadenie spusti akusticku signalizaciu poplachu
prostrednictvom bzugiaka o sile 85 dB sprevadzanu preblikavanim cervenej LED signalky poplachu
LALARM". Poplachova signalizacia sa automaticky vypne, akonahle koncentracia plynu klesne pod
prahov( hodnotu aktivujicu senzor hlsica.

SIGNALIZACIA ZISTENIA UNIKU PLYNU

Ak deteguje hlasi¢ v okoli senzora Unik plynu, spusti poplach prostrednictvom akustického
bzuciaka o sile 85 dB, sprevadzany optickym preblikdvanim ¢ervenej LED signalky poplachu
LALARM". V zavislosti na signalizacii tak ma uzivatel moznost podniknut primerané opatrenia,
aby zabranil nebezpecnej situacii. Signalizacia poplachu sa automaticky vypne, akonahle
koncentracia plynu klesne pod prahovi hodnotu aktivujicu senzor hlasica.

€0 ROBIT, KED ZAZNIE POPLACH!
Zachovajte pokoj. Vo vacsine pripadov nie je spustenie poplachu hiasica spojené s bezprostrednym
ohrozenim zivota, ale nemozno poplach podcenovat!
Ak spusti hlasi¢ poplach, postupujte podfa pokynov nizie a vykonajte nasledovné kroky:
+ otvorte oknd, dvere (urobte prievan) a vetrajte miestnost;
« zhasnite vSetky zdroje ohfia (tlejlce cigarety, sviecky apod.) a nepouzivaite nic, ¢o by mohlo
zapricinit vybuch plynu (vypinace, telefon, zapalovace a pod.);
+ uzavrite privod plynu a vypnite vetky plynové spotrebice;
« informuite vSetky osoby v nebezpecnej zone s tym, aby opustili priestor a odobrali sa mimo budovu;
* nepouzivajte telefon v budove, kde je podozrenie na unik plynu.

NEZABUDNITE! Nezapinajte osvetlenie ani Ziadne iné elektrické zariadenia!
& Vybuch zmesi plynu so vzduchom mdze byt spdsobeny prakticky akymkolvek zdrojom

energie, napriklad iskrou skratu na elektrickom kontakte, telefénnom, spotrebicom,
narazom a pod.

Unikajuci plyn moze byt tiez citit’ skor, nez dojde k detekcii zodpovedajlicej
koncentracie plynu pre vyhlasenie poplachu. V takom pripade je nutné okamzite
odstranit pri€inu tniku.
Ak signalizacia pgplachu neustava a pricina uniku nie je zrejma alebo ju nemozno odstranit
OPUSTITE IHNED PRIESTOR a okamZite volajte havarijnd sluzbu alebo tiesfiovt linku 112.

Ak sa vystrazna signalizacia poplachu vypne a vy zistite dévod aktivacie poplachu (napriklad
pootoceny gombik plynového sporéka bez zapaleného plamefia), mozno po zastaveni pridenia

plynu a overeni, Ze su vSetky zariadenia vypnuté, hlavny ventil opét otvorit.
Nepokusajte sa sami opravovat plynové spotrebice!

Indtalacia hisica horfavych plynov je len prvym krokom, ktory zvySuje bezpecnost.

Medzi dalSie patri:

* spravny vyber miesta instalacie;

+ vykonavanie pravidelného testovania prevadzkyschopnosti senzora hlasica;

* pravidelné revizie, prehliadky a udrzba plynovych rozvodov, spotrebicov a zariadeni;

+ zoznamenie kazdého ¢lena doméacnosti so signalizaciou poplachu hlésica a kroky, ktoré treba
dodrzat v pripade vyhlasenia poplachu.

odorizuje dal$imi vonnymi latkami. Tieto latky mozno citit v ovzdusi eSte skor ako hlasi¢
spusti poplach, zavisly na kalibrécii senzora a prednastavenych minimalnych hodnotéch pre
vyhlasenie poplachu.

PREVADZKA A UDRZBA
Pre zaistenie bezporuchovej prevadzky zariadenia dodrzujte nasledujice pokyny:
* raz mesacne o€istite mriezky sania pomocou vysavaca, aby ste odstranili nahromadeny prach;
+ poucte deti, aby si nehrali s hlasiémi;
+ nikdy nepouzivajte na Cistenie hlasi¢a detergenty &i rozpustadia;
* nepouzivajte v blizkosti detektora farby, aerosoly, osviezovace vzduchu, spreje na viasy,
dezodoranty ani Ziadne iné dalSie rozpraSovaca;
+ zariadenie nenatierajte. Farba by mohla utesnit mriezky sania detekénej komory a tak negativne
ovplyvnit spravnu funkciu hlasica.
2 POZOR! Hrozi nebezpecéenstvo Urazu elektrickym pradom alebo zlyhania ak je do

Q Metan (hlavna zlozka zemného plynu) je plyn bez zapachu. Z tohto dévodu sa zemny plyn

zariadenia zasahované. Hlasic¢ je zapecateny. S vynimkou autorizovaného servisného
strediska nie je dovolené hlasi¢ rozoberat' alebo opravovat. Otvorenim zariadenia
dochadza automaticky k strate zaruky. Vzhfadom k hlasitosti detektora odporic¢ame,
aby ste pri testovani zariadeniia prikryli otvor bzuciaka prstami.

ZARUKA

Viyrobca zaru€uje povodnému kupujlicemu, Ze prilozeny hlasi¢ horfavych plynov bude pri beznom
pouzivani, prevadzke a Udrzbe bez akychkolvek vad materialu, prevedenia, alebo konstrukcie, a to
po dobu troch (3) rokov od datumu zakdpenia, ktory je pouZivany a udrziavany v sdlade s uréenim
vyrobku a v stlade s pokynmi uvedenymi touto priruckou. Povinnost vyrobcu v ramci tejto zaruky sa
obmedzuje na opravu alebo vymenu hlasi¢a, alebo niektorej jeho Casti, ktoré povazuje za vadné na
materidli ¢i prevedeni a to zadarmo po zaslani hlasi¢a spoloéne s dokladom o datume zakdpenia do
miesta nakupu, alebo na adresu zaruéného servisu: SAFE HOME europe sro, Havlickova
1113/47,750 02 Pferov, CR. K zasielke prilozte popis zavady vratane kontaktnych Udajov, telefonneho
Cisla a spiatoénej adresy. Informacie o aktudlnej adrese servisného strediska mozno ziskat na
zékaznickej linke: (+420) 581 222 262. Adresa je tiez k dispozici na strankach www.safe-home.eu.

Tato zaruka neméZze byt na hlasi¢ uplatnena ak bol vyrobok po zakdpeni poskodeny, modifikovany,
nespravne pouzity, upraveny, alebo ak je poskodeny v dosledku nedostatoénej alebo nespravnej
Udrzby ¢i neadekvatneho A.C. alebo D.C. elektrického napajania alebo bol poskodeny v désledku
blesku. Zodpovednost spoloénosti vyplyvajica z predaja tohto hlasi¢a nesmie v Ziadnom pripade
prekroCit naklady na vymenu hlasi¢a a v Ziadnom pripade nebude spolo¢nost zodpovedna za
nasledné straty alebo Skody spdsobené zlyhanim hiasica.

Zodpovednost vyrobcu GARVAN ENTERPRISES LTD. vyplyvajica z predaja tohoto hlasi¢a alebo

podla podmienok tejto zaruky nesmie v ziadnom pripade presiahnut naklady na vymenu hiasica
a v ziadnom pripade nebude vyrobca zodpovedny za nasledné straty alebo Skody vzniknuté v
ddsledku zlyhania hiasica alebo za poruenie tejto alebo akejkolvek inej zaruky, vyslovnej alebo
predpokladanej aj v pripade, Ze strata alebo Skoda je spdsobend nedbanlivostou alebo
zavinenim spoloénosti. Vyrobca neruci za ujmy na zdravi, materialne $kody, straty alebo iné
zvladtne, ndhodné alebo nasledné Skody spdsobené tnikom plynu, poZiarom alebo vybuchom.
Va$ hlasi¢ horfavych plynov nenahradza majetkové, drazové, zivotné alebo iné poistenie.
Poradte sa so svojim poistovacim agentom. Tato zaruka nema vplyv na Vae zakonné prava.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

:@( Tento symbol oznaduje, Ze vyrobok je po skonéeni Zivotnosti zakézané likvidovat ako

mmm  bezny komunalny odpad. Moznym negativnym vplyvom na Zivotné prostredie alebo
zdravie [udi zabranite oddelenim produktu od ostatnych typov odpadu a ich zodpoved-
nou recyklaciou na Ucel udrZatelného vyuzivania druhotnych surovin. Pre viac
informacii o tom, ako zlikvidovat vase zariadenie, sa obratte na likvidaciu domového
odpadu alebo na vasho dodavatela. Viac informéacii o tom, ako mdzu byt tieto vyrobky
odovzdané k bezpe¢nej ekologickej recyklacii, ziskate od vasho predajcu alebo si tieto
informécie vyziadajte na prislusnom mestskom urade.

TECHNICKA SPECIFIKACIA
Detekované plyny zemny plyn (LNG), metén, propan, butan,
zmesi propan-butanu (LPG)

katalicky - senzor so zhavenym vodi¢om

12 % DMV (dolna hranica vybusnosti plynu)

Typ senzoru
Prahové hodnoty poplachu

Propan 0,20 %
Butéan 0,17 %
Metan 0,53 %

Signalizacia poplachu opticka — blika ¢ervena signalka LED poplachu ,ALARM”
akustické — siréna o sile 85dB vo vzdialenosti az 3 m
svieti zelend signalka LED napéjania ,POWER"

blika Zlta signalka LED a znie akusticky signal bzuciaka
max 1A/ 120V AC; 2A/ 4V DC

1W v pohotovostnom rezime; 1.5W v reZzime poplachu
nepretrZity

od -10°C do +40°C

od -20°C do +60°C

max. 95 % RV

BeZzna prevadzka
Signalizacia chyby
Reléovy vystup
Maximalna spotreba
Prevadzkovy rezim
Pracovna teplota
Skladovacia teplota
Pracovna relativna vihkost

Napajanie DC 12V +/-5%

Napéjanie zo siete AC 230V/50Hz, 9W DC12V 300mA (soucast dodavky)
Krytie IP 20

Zivotnost zariadenia min. 5 rokov

Vonkajsie rozmery /véha ~ 75x75x35mm/66 g

Materidl krytu plast ABS

Certifikéty a schvalenie STN-EN50194-1:2009, STN-EN50194-2:2006

Viyrobce: Garvan Enterprises Ltd., Rm 16-17, 21/F., Wing Hing Ind. Bldg., 83-93, Chai Wan Kok
Street, Tsuen Wan, N.T., Hong Kong.

Distributor:

SAFE HOME europe s.r.o., Havlickova 1113/47, 750 02 Prerov, www.safe-home.eu

2N ®
safehome (A
CZUJNIK GAZOW WYBUCHOWYCH
INSTRUKCJA OBSLUGI | MONTAZU

q3

Type Approved

TUVRheinland

www.tuv.com
1D 1419060901

PN-EN50194

MODEL : MTG-3000HR
Urzadzenie typu A

Dzigkujemy za wybor czujnika MTG-3000HR. Przed pierwszym uzyciem prosimy o bardzo
doktadne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi, a w szczegolnosci z informacjami o sposobie,
miejscu instalacji oraz obstudze urzadzenia. Instrukcje nalezy przechowywac¢ w miejscu zawsze
fatwo dostepnym dla uzytkownika.
Szczegolnie starannie nalezy przeczyta¢ wszystkie uwagi poprzedzone tym
symbolem.

Czujnik MTG-3000HR przeznaczony jest do monitorowania pomieszczen pod katem
wystepowania w nich gazu ziemnego (LNG), metanu, propanu, propanu, butanu lub
mieszaniny propan-butan (LPG). Zasilany jest bezpiecznym napieciem 12VDC za
poérednictwem zasilacza sieciowego 230V/50Hz dostarczonego w komplecie. Urzadzenie
produkowane jest zgodnie z polska norma PN-EN 50194. Posiada certyfikat potwierdzajacy
spefnienie wymagan ww. normy wydany przez niezalezna, europejskq jednostke badawcza
TUV SUD Product Service GmbH.

OBSZARY ZASTOSOWAN

Pomieszczenia domowe wyposazone w kuchnie gazowe, kotfownie z piecami na gaz ziemny,
miejski lub propan-butan, pomieszczenia, w ktérych znajduja sie urzadzenia gazowe, takie jak:
butle, liczniki, zbiorniki, przewody gazowe; garaze dla samochoddw z instalacjg gazowa,
szkolne pracownie chemiczne i fizyczne. Czujnik moze byé réwniez montowany w samocho-
dach i przyczepach karawaningowych, na fodziach oraz jachtach motorowych.

MONTAZ W PRZYCZEPACH | SAMOCHODACH KARAWANINGOWYCH

W przypadku montazu czujnika gazu w przyczepach i samochodach karawaningowych nalezy
mie¢ na uwadze, ze powszechnie uzywane w nich detergenty do mycia i prania, pasty czyszczace,
$rodki na bazie parafiny oraz opary benzyny moga mie¢ wptyw na dziatanie czujnika.
Dlatego nalezy umieszcza¢ go mozliwie jak najdalej od tych materiatéw lub miejsc, w ktérych
mogq one wystapi¢.

WAZNE INFORMACJE - CHARAKTERYSTYKA FIZYCZNA:

METAN, GAZ ZIEMNY, LNG

Metan (gaz btotny) - jest gtéwnym sktadnikiem gazu ziemnego. Bezbarwny, bezwonny, palny gaz.
Pali sie bezbarwnym ptomieniem. Tworzy mieszaniny wybuchowe z powietrzem. Jest dwa
razy |zejszy od powietrza. Gromadzi sig w gornych partiach pomieszczen.

PROPAN, BUTAN, PROPAN-BUTAN, LPG

Propan (mieszanina propan-butan) — jest bezbarwnym, skrajnie fatwo palnym gazem o charaktery-
stycznym zapachu. Z powietrzem tworzy mieszaniny wybuchowe. Jest ciezszy od powietrza.
Gromadzi sie przy powierzchni, w dolnych partiach pomieszczen.

MIEJSCE MONTAZU

Czujnik przeznaczony jest do montazu na wewnetrznych $cianach budynku, w pomieszczeniach, w
ktorych temperatura powietrza nie spada ponizej -10°C i nie wzrasta powyzej +40°C oraz wilgotno$¢
wzgledna nie przekracza 95% RH. Wybér miejsca montazu zalezy od rodzaju gazu, jaki ma wykrywac
czujnik. Wazne jest, aby w przypadku uruchomienia sygnat alarmu byt styszalny przede wszystkim w
sypialniach oraz w pozostatych pomieszczeniach.

& UWAGA!: Detektor gazow palnych musi by¢ zainstalowany przez kompetentna osobe.

l ALARM
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Rys. 2 - Wybor miejsca montazu czujki w zalezno$ci od
rodzaju wykrywanego gazu.

Rys. 4 - Wyjscie przekaznikowe moze by¢ uzywane do
automatycznego zablokowanie doptywu gazu, uruchomienie
systemu alarmowego, sygnalizacja zagrozenia ewngtrznego itp.

Dla gazéw lzejszych od powietrza (gaz ziemny, metan, LNG) czujnik nalezy zamontowac
w odlegtosci ok. 15-30 cm od sufitu, maksymalnie 6 m od potencjalnego zrédta wycieku gazu
& (patrz rys.1). Czujnik powinien by¢ lokalizowany powyzej najwyzej potozonego, otwieranego
okna lub drzwi.
zamontowac w odlegtosci ok. 15-30 cm nad podioga, maksymalnie 4 m od potencjal- nego zrédta
wycieku gazu (patrz rys.1). Czujnika nie mozna lokalizowac w sasiedztwie wyjcia.
MIEJSCA, W KTORYCH NIE NALEZY MONTOWAC CZUJNIKA
+ W poblizu okien, drzwi, klimatyzatoréw, wentylatoréw sufitowych oraz innych urzadzen
wymuszajacych burzliwy przeptyw powietrza.
+ W miejscach narazonych na dziatanie kurzu, brudu. Czynniki te moga zaktéci¢ prawidtowe
dziatanie sensora lub go zablokowac.
+ W miejscach, gdzie temperatura spada ponizaj -10°C lub moze wzrosna¢ powyzej +40°C.
+ W pomieszczeniach, w ktérych wzgledna wilgotno$¢ powietrza moze przekracza¢ 95%RH.
+ Bezposrednio nad kuchenka gazowa lub zlewem.

2 Dla gazéw ciezszych od powietrza (propan, butan, i ich mieszaniny, LPG) czujnik nalezy

+ Na zewnatrz budynkéw.

+ W miejscach, gdzie moga by¢ zastoniete przez meble lub zastony. Aby czujnik prawidtowo
zadziatat gaz musi dotrze¢ do komory sensora.

+ W poblizu urzadzen emitujacych silne pole elektryczne lub magnetyczne.

+ Nie nalezy naraza¢ czujnika na silne wstrzasy oraz bezposredni kontakt z wilgocia;kosti.

& Nastepujace substancije i Srodki chemiczne moga zaktéci¢ dziatanie czujnika:

Detergenty uzywane do mycia i prania, $rodki na bazie parafiny, rozcieniczalniki, rozpuszczalniki,
farby, kleje, opary benzyny i niektdre $rodki czyszczace. Czujnik nalezy umieszczaé mozliwie jak
najdalej od tych materiatéw.

INSTALACJA | URUCHOMIENIE

Zdejmij uchwyt montazowy znajdujacy sie z tytu czujnika.

Po wybraniu miejsca montazu czujnika upewnij sie, czy pod powierzchnia, w ktdrej z
amierzasz wywierci¢ otwory, nie przebiegaja zadne przewody elektryczne lub inne instalacje.
Przymocuj uchwyt montazowy do $ciany. Do przykrecenia uchwytu uzyj kotkéw i $rub
znajdujacych sig w komplecie.

Podtacz kabel zrodta zasilania 12VDC lub zasilacza 12VDC/AC230V do dwoch zaciskow
znajdujacych sig na tylniej stronie czujnika.

Umie$¢ urzadzenie w uchwycie montazowym.

Po zamontowaniu upewnij sig, czy wszystkie otwory wlotowe urzadzenia s odstonigte.

Wiéz wtyczke zasilacza do gniazdka. Po wigczeniu zasilania zapali sig zielona dioda LED
,POWER®, przez 5 sekund pulsacyjnie miga czerwona dioda LED ,ALARM" oraz wigcza si¢
syrena alarmowa. Po 5 sek. czujnik przechodzi w stan normalnej pracy - $wieci si¢ tyko
zielona dioda LED ,POWER®. Procedura ta powtarza si¢ za kazdym razem, gdy nastapito
wytaczenie i ponowne wigczenie zasilania czujnika.

Jezeli nie jeste$ pewien, jakim gazem zasilana jest instalacja lub masz problemy
z montazem, instalacje czujnika zle¢ wykwalifikowanej osobie.

SYGNALIZACJA DIODOWA

Zielona dioda LED POWER

Zielona dioda LED ,POWER" $wieci sie, gdy zasilanie jest podtaczone i urzadzenie pracuje

prawidtowo.

Czerwona dioda LED ALARM

Jezeli czujnik wykryje niebezpieczny poziom gazu czerwona dioda LED bedzie migata i wiaczy

sig alarm dzwiekowy o natezeniu 85dB. W takim przypadku nalezy postepowaé zgodnie z

informacjami podanymi w punkcie ,Postepowanie w przypadku wiaczenia si¢ alarmu”.

Zétta dioda LED ERROR
Czujnik posiada funkcje auto-diagnostyczna. Jezeli zostanie wykryta jakiekolwiek nieprawidto-
wos¢, wiaczy sie sygnalizacja dzwigkowa oraz bedzie migac Zétta dioda LED.

Sygnalizacja nieprawidtowego dziatania urzadzenia moze by¢ wynikiem:
+ przekroczenia warunkéw pracy zalecanych przez producenta

(zakresu temperatur i wilgotnosci);
+ czastek substancji chemicznych obecnych w powietrzu, takich jak: czastki alkoholu lub kwasu.
Aby sprawdzi¢, czy jedna z wyzej opisanych sytuacji nie jest przyczyng wigczenia sygnalizacji
awarii, przenie$ urzadzenie do innego pomieszczenia. Jezeli dioda przestanie miga¢, oznacza
to, ze przyczyna lezy po stronie warunkéw $rodowiskowych.

Jezeli zolta dioda LED nadal miga moze to oznaczaé, ze:
+ bardzo wysoka koncentracja gazu spowodowata uszkodzenie sensora;
« urzadzenie jest uzywane ponad pie¢ lat.

W takim przypadku urzadzenie nalezy wymieni¢ na nowe.

Po uptywie pigciu (5) lat od zamontowania, czujnik powinien zosta¢
wymieniony na nowy.

SPRAWDZANIE CZUJNIKA

Czujnik nalezy co tydzien sprawdza¢ pod katem prawidtowego funkcjonowania. Do sprawdzenia
czujnika mozna uzy¢ zapalniczki gazowej. Umiesci¢ ja w odlegtosci ok. 10 cm do komory pomiarowej
czujnika znajdujacej sie na dole obudowy. Nacisnij przycisk zapalniczki, ale jej nie zapalaj! Po uptywie
kilku sekund urzadzenie powinno si¢ aktywowac: czerwona dioda LED miga oraz wigcza sig syrena
o sile 85dB. Sygnalizacja alarmowa wytaczy sie samoczynnie, gdy stezenie gazu spadnie ponizej
warto$¢ progowej aktywujacej czujnik.

SYGNALIZACJA WYKRYCIA WYCIEKU GAZU

W przypadku wykrycia wycieku gazu w pomieszczeniu, wiacza si¢ alarm optyczny (miga
czerwona dioda LED) oraz sygnalizacja akustyczna. Sygnalizacja jest na tyle wczesna, ze
uzytkownik ma czas na podjecie odpowiednich dziatan, aby zapobiec niebezpiecznej sytuacii.
Alarm wytacza sie, gdy stezenie gazu spada ponizej warto$¢ progowej aktywujacej czujnik

POSTEPOWANIE W PRZYPADKU WLACZENIA SIE ALARMU
Przede wszystkim nalezy zachowa¢ spokéj. W wigkszo$¢ przypadkéw uruchomienie alarmu
czujnika nie jest zwigzane z bezposrednim zagrozeniem zycia, ale nie mozna go lekcewazy¢!
Gdy ustyszysz alarm nalezy postepowa¢ zgodnie z ponizszymi instrukcjami, niekoniecznie
zachowujac ich kolejnosc:
+ otwdrz szeroko drzwi i okna w celu przewietrzenia pomieszczen;
+ zga$ wszystkie zrodta ognia (tlace sig papierosy, $wiece itp.);
* wytacz urzadzenia gazowe znajdujace sie w chronionym pomieszczeniu;
+ odetnij doplyw gazu, w przypadku:
- gazu ziemnego (metanu) nalezy zamkna¢ zawér gtéwny
- gazu ptynnego (mieszaniny propan-butan) zakreci¢ zawor przy butli i wynies¢ butle na
otwartg przestrzen, poza budynek;
+ poinformuj wszystkie osoby znajdujace sig w strefie zagrozenia, aby opuscity pomieszczenie
lub budynek.
PAMIETAJ! Nie wolno wlaczaé $wiatta ani zadnych innych urzadzen elektrycz-
& nych! Eksplozje mieszanki gazu z powietrzem moze spowodowa¢ praktycznie kazde
zrodio energii np.: iskra w kontakcie elektrycznym, telefonie lub agregacie loddwki,
iskra krzesana itp.
Wyciekajacy gaz moze by¢ rowniez wyczuwalny przed wykryciem odpowiedgo
stezenia gazu dla alarmu. W takim przypadku nalezy natychmiast usunaé
przyczyne wycieku.

Jezeli sygnat alarmowy sie utrzymuje, a przyczyna wycieku nie jest oczywista lub nie mozna jej
usuna¢, NATYCHMIAST OPUSZCZAJ MIEJSCE i natychmiast wezwij pogotowie lub numer
alarmowy 112.

Jesli wigczy sig alarm i ustalisz przyczyne alarmu (np. Pokretto gazu jest przekrecone bez
ptomienia), po zatrzymaniu doptywu gazu i upewnieniu sie, ze wszystkie urzadzenia sa,

wylaczone, mozna ponownie otworzy¢ zawér gtowny.
Urzadzen gazowych nie wolno naprawia¢ samodzielnie!

Montaz czujnika jest tylko jednym z elementéw poprawiajacych bezpieczenstwo.

Do pozostatych nalezy:

+ prawidtowy wybdr miejsca montazu;

+ przeprowadzanie okresowych kontroli czujnika;

+ sprawdzenie, czy obwdd zasilajacy urzadzenie nie jest przeciazony;

+ zapoznanie kazdego domownika z dzwigkiem syreny alarmu oraz sposobem postepowania w
przypadku jego ustyszenia.

Metan (gtéwny sktadnik gazu ziemnego) jest gazem bez zapachu. Dlatego do gazu
& ziemnego dodawane sa sktadniki zapachowe. Zanim alarm si¢ uruchomi moze by¢
wyczuwalny jego zapach w pomieszczeniu.
EKSPLOATACJA | KONSERWACJA
Aby zapewni¢ bezawaryjng prace urzadzenia nalezy przestrzega¢ ponizszych wskazowek:
* raz w miesigcu za pomoca odkurzacza z miekkq przystawka usun kurz z obudowy;
* poinstruuj dzieci, aby nie bawily sie czujnikiem;
* nigdy nie stosuj do czyszczenia czujnika zadnych detergentéw oraz roztworéw;
* w poblizu czujnika nie rozpylaj zadnych od$wiezaczy powietrza, dezodorantéw, sprayéw, farb oraz
innych aerozoli;
*nie maluj i nie lakieruj obudowy urzadzenia. Farba moze zakry¢ otwory wlotowe powietrza do
urzadzenia, przez co utrudni lub catkowicie zaktoci prawidlowe dziatanie sensora.
UWAGA! W przypadku manipulacji przy urzadzeniu istnieje ryzyko porazenia pradem
lub awarii. Detektor jest zaplombowany. Poza autoryzowanym serwisem nie wolno
& demontowac ani naprawia¢ czujki. Otwarcie urzadzenia powoduje automatyczne
uniewaznienie gwarancji. Ze wzgledu na gto$nos¢ wykrywacza zalecamy zakrycie
otworu brzeczyka palcami podczas testowania urzadzenia.

GWARANCJA

Producent gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ze zataczony detektor gazéw tatwopalnych bedzie
wolny od jakichkolwiek wad materiatowych, wykonawczych lub konstrukcyjnych podczas normalnego
uzytkowania, dziatania i konserwacji przez okres trzech (3) lat od daty zakupu, uzywany i konserwo-
wany zgodnie z 0znaczenie produktu i zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszej instrukcji obstugi.
Zobowigzania producenta z tytutu niniejszej gwarancji ograniczajq si¢ do bezptatnej naprawy lub
wymiany czujki lub jakiejkolwiek jego czesci, w przypadku ktorej stwierdzono wady materiatowe lub
wykonawcze, po przestaniu czujki wraz z dowodem zakupu do miejsca zakupu lub na adres serwisu
gwarancyjnego: SAFE HOME europe s.r.0., Havlickova 1113 / 47,750 02 Prerov, Republika Czeska.
Dotacz krotki opis wady do przesytki, w tym dane kontaktowe, numer telefonu i adres zwrotny.
Informacije o aktualnym adresie serwisu mozna uzyska¢ pod numerem telefonu klienta: (+420) 581
222 262. Adres jest rowniez dostepny na stronie www.safe-home.eu.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wykrywacza, jesli produkt zostat uszkodzony, zmodyfikowany,
niewtaéciwie uzyty, zmodyfikowany lub uszkodzony w wyniku niewystarczajacej lub nieprawidtowej
konserwacji lub nieodpowiedniego pradu zmiennego. lub D.C. zasilacz lub zostat uszkodzony przez
piorun. W zadnym wypadku odpowiedzialno$¢ Spotki wynikajaca ze sprzedazy tego czujnika nie
moze przekroczy¢ kosztu jego wymiany, a w zadnym przypadku Spétka nie ponosi odpowiedzialnosci
za straty lub szkody wtdrne spowodowane awarig czujnika.

Odpowiedzialno$¢ producenta GARVAN ENTERPRISES LTD. wynikajace ze sprzedazy tego

wykrywacza lub zgodnie z warunkami niniejszej gwarancji w zadnym przypadku nie moga
przekroczy¢ kosztu wymiany wykrywacza i w zadnym wypadku producent nie ponosi
odpowiedzialno$ci za wtérne straty lub szkody wynikajace z awarii czujki lub naruszenia
niniejszej lub jakiejkolwiek innej gwarancji, wyraznej lub dorozumianej. Jedli strata lub szkoda
jest spowodowana zaniedbaniem lub wing firmy.

Producent nie ponosi odpowiedzialnoci za obrazenia, szkody materialne, straty lub inne
szczegdlne, przypadkowe lub wynikowe szkody spowodowane wyciekiem gazu, pozarem lub
wybuchem. Twoj detektor gazéw palnych nie zastepuje ubezpieczenia mienia, wypadkoéw, zycia
ani innego ubezpieczenia. Skonsultuj si¢ z agentem ubezpieczeniowym. Niniejsza gwarancja
nie wptywa na Twoje prawa ustawowe.

OCHRONA SRODOWISKA

Ten symbol oznacza, ze po zakonczeniu uzytkowania produktu nie wolno wyrzuca¢ go
jak zwyklych odpadéw komunalnych. Aby zapobiec mozliwym negatywnym skutkom
niekontrolowanej utylizacji na $rodowisko lub zdrowie ludzi, nalezy oddzieli¢ produkt od
innych rodzajow odpadéw i podda¢ go odpowiedzialnemu recyklingowi, aby promowa¢
zréwnowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych. Aby uzyska¢ wigcej
informacji na temat utylizacji sprzetu, skontaktuj sie z dostawca lub utylizacjq odpadéw
domowych. Aby uzyska¢ wigcej informacii na temat sposobu utylizacji tych produktow w
sposob przyjazny dla Srodowiska, nalezy skontaktowac sig¢ ze sprzedawca lub lokalnym
urzedem miejskim.
DANE TECHNICZNE
Wykrywane gazy

gaz ziemny (LNG), metan, propan, butan,
mieszanina propan-butan (LPG)

katalityczny - czujnik z goracym wtoknem (hot wire)
12% DGW (dolnej granicy wybuchowosci gazu)

Rodzaj czujnika
Prog alarmowy

Propan 0,20 %
Butan 0,17 %
Metan 0,53 %

Sygnalizacja alarmowa optyczna - miga czerwona dioda LED ,ALARM’
akustyczna - syrena o natezeniu dzwigku ok. 85dB w odl. 3 m
$wieci sie zielona dioda LED ,POWER*

miga z6tta dioda LED i sygnalizacja akustyczna
Wyjécie przekaznikowe max 1A/ 120V AC; 2A/4V DC

Pobér mocy 1W w trybie czuwania; 1.5W w trybie alarmu

Tryb pracy ciagty

Temperatura pracy od -10°C do +40°C

Temperatura przechowywania od -20°C do +60°C

Wilgotno$¢ wzgledna max. 95 % RV

Zasilanie DC 12V +/-5%

Zasilacz sieciowy AC 230V/50Hz, 9W DC12V 300mA (na wyposazeniu)
Zywotnosé sprzetu min. 5 lat

Wymiary zewnetrzne/ Waga ~ 75x75x35mm /66 g

Obudowa wykonana z tworzywa sztucznego ABS

Certyfikaty i dopuszczenia PN-EN50194-1:2009, PN-EN50194-2:2006

Producent: Garvan Enterprises Ltd., Rm 16-17, 21/F., Wing Hing Ind. Bldg., 83-93, Chai Wan Kok
Street, Tsuen Wan, N.T., Hong Kong.

Dystrybutor:

SAFE HOME europe s.r.0., Havlickova 1113/47, 750 02 Prerov, www.safe-home.eu

Sygnalizacja pracy
Sygnalizacja uszkodzenia

safehome (A
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MODEL : MTG-3000HR
Type A equipment

Thank you for choosing the MTG-3000HR flammable gas detector. CAUTION: Before the first
use, please read this user manual carefully, especially information on how to use, the place of
installation and operation of the device. The manual should be stored in a place that is easily
accessible and for any other user.

& Read carefully all notes preceded by this symbol.

The MTG-3000HR detector is designed to monitor rooms for the presence of natural gas (LNG),
methane, propane, butane or propane-butane (LPG) mixtures in living spaces. It is powered by a
safe voltage of 12VDC via a 230V / 50Hz power supply, which is included in the package. The detector
is designed for installation in areas without significant danger and is equipped with a catalytic combustion
sensor, which does not require further calibration, designed to detect the presence of flammable gases
around the sensor. Its purpose is NOT to detect the presence of heat, smoke, fire, carbon monoxide
(CO) or other gases. The device was manufactured in accordance with the Czech and European
standard CSN-EN 50194. A certificate confirming compliance with the above stated requirements was
issued by an independent European research laboratory TUV SUD Product Service GmbH.

FIELD OF APPLICATION

Living spaces with kitchens equipped with gas stoves, domestic boiler rooms with appliances
burning natural gas, propane-butane or rooms in which gas appliances are located, such as: gas
bottles, tanks, gas pipes, garages for gas-powered cars, school chemical and physics
workshops and laboratories.

INSTALLATION IN CARAVANS, MOTORHOMES AND TRAILER COACHES AND BOATS
When installing a flammable gas detector in caravans, motor homes, trailer coaches and boats,
it is necessary to keep in mind that commonly used washing and laundry detergents, polishes,
detergents based on paraffin and gasoline fumes can affect the proper operation of the sensor.
For this reason, the detector must be installed as far away from these materials or places where
they may occur.

IMPORTANT INFORMATION - PHYSICAL PROPERTIES OF GASES:

METHANE, NATURAL GAS, LNG

Methane (natural gas) - is the main component of natural gas. Odorless, colorless, flammable
gas. It burns with a colorless flame. It forms explosive mixtures together with air. It is twice as
light as air. It accumulates at the top of the room.

PROPANE, BUTANE, PROPANE-BUTANE, LPG

Propane (propane-butane mixture) - is a colorless, extremely flammable gas with a characteristic
odor. It forms explosive mixtures with air. It is heavier than air. It accumulates near the surface in the
lower parts of the room.

PLACE OF INSTALLATION

This flammable gas detector is designed for wall installation indoors, where air temperature does not fall
below -10 ° C and does not exceed + 40 ° C at a relative humidity of up to 95% RH. Location selection for
the installation depends on the type of gas that the sensor is intended to detect. It is important that the
warning signal is heard especially in bedrooms and other rooms when the alarm is triggered.

ATTENTION !: The flammable gas detector must be installed by a competent person.
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Fig. 4 - RELAY WIRING DESCRIPTION
THE GAS DETECTOR 9 G DESCRIPTIO

AC 230V
CEILING | | The change-over contacts squ gw
~ of the relay are connected
. " 1530 cm to the terminals as follows:
Installation for LNG M + COM common contact 3°°mA 3 6VA

« NO switching contact

Max. 6m -------- > « NC circuit-opening
,,,,,,,,,,,,,,,,, contact
Max.4m----> B
% ! |
! 1530 om [ AL com]
U | o | NC
Installation for LPG ELOOR L J =

Fig. 2 - Selection of the mounting location of the
detector depending on the type of gas detected.

Fig. 4 - The relay output can be used for automatic
blocking of gas supply, activation of security system, for
external signaling of danger, etc.

For gases lighter than air (natural gas, methane, LNG), the detector should be installed

& approximately 15-30 cm from the ceiling and a maximum of 6 m from the potential source of
gas leakage (see fig. 1). The position for installing the detector must be located at a higher
height than the highest point of an open window or door is located.

should be installed approximately 15-30 cm above the floor and a maximum of 4 m from the
potential source of gas leakage (see fig. 1). The detector cannot be installed near the exit.
PLACES WHERE THE DETECTOR CANNOT BE INSTALLED
+ In places with strong air flow, near windows, doors, air conditioning, ventilation,
ceiling fans, extractors, or other devices designed for air circulation or air exchange.
+ In dusty areas or areas saturated with greasy air. Such environments can adversely affect the
correct function of the detector sensor.
+ In places where the temperature may drop below -10 ° C or exceed +40 ° C.
+ In places where the relative humidity may exceed 95% RH.
+ Do not place the detector directly over a kitchen stove or kitchen sink.

2 For gases heavier than air (propane, butane and their mixtures, LPG), the detector

* In outdoor spaces.

+ In places where the curtains, draperies, furniture or other obstructions could cover the suction
grids of the detection chamber of the device and thus prevent air circulation towards the detector.

+ Near equipment that generates a strong electric or magnetic field.

+ Do not expose the detector to strong shakes, impacts or direct contact with moisture.

The following substances may affect the reliability of the detector in the short or
long term or cause a false alarm:

Commonly used detergents for washing and laundering, polishes, paraffin-based cleaning agents,
diluents, solvents, paints, adhesives, gasoline fumes and some cleaning agents. The detector must
be installed as far as possible from these materials or places where they may occur.

INSTALLATION AND OPERATION

Slide the mounting bracket on the back of the detector down to release it.

After selecting the location for installation, make sure that under the surface, where you want
to drill holes for the bracket, there are no electrical wiring or other networks.

According to the spacing of the mounting holes on the bracket, mark 2 lines on the wall for
drilling mounting holes and drill the holes. Install wall plugs into the drilled holes and screw the
bracket to the wall with screws (included). Plug the power cord connector into the power input
located on the bottom of the detector. Place the detector into the plastic mounting bracket.
After installing the detector, make sure that the suction grids of the detection chamber and
buzzer remain completely free and that there are no obstacles that could impede the
circulation of air towards the detector.

Plug the 12VDC power adapter into a 230V electrical outlet. Then the green "POWER" LED lights
up, the red LED "ALARM" starts flashing for 5 seconds a buzzer siren sounds (the device initializes).
After 5 seconds, the detector automatically switches to operating mode and only the green
"POWER" LED lights. This detector initialization will be repeated each time the detector power is
turned off and on again.

2 Before selecting the area and installation location, please make sure that the

induced gas is heavier or lighter than air. see. " PLACE FOR INSTALLATION OF
THE FLAMMABLE GAS DETECTOR " section.

LED DETECTOR SIGNALING

Green POWER LED

The green "POWER" LED is ON when the detector is under voltage and the device is working

properly.

Red ALARM LED

If the detector sensor detects an increased level of flammable gas, the device triggers an audible

alarm by means of an 85 dB buzzer accompanied by a flashing red "ALARM" LED. In this case,

follow the instructions in the section "WHAT TO DO WHEN AN ALARM SOUNDS!".

Yellow ERROR LED

The detector sensor has an automatic diagnostic function. If the detector diagnostics detects any

discrepancies, a buzzer will sound and the yellow LED will flash.

Signaling of incorrect operation of the device may be caused by:

« non-compliance with operating conditions recommended by the manufacturer (in the range of
temperature -10 ° C to +40 ° C and humidity up to 95% RH);

« possible presence of other chemicals in the air, eg. Particles of: alcohol, ammoniac or aerosol.

To exclude that any of the above stated situations will not cause an error signal to be activated,

move the device to another room. If the error signaling stops, it means that the ambient operating

conditions are the cause of the activation of the signaling.

If the yellow LED is still flashing, it may mean:

+ a very high concentration of gas that has contaminated and damaged the detector sensor;

+ the end of the five-year service life of the detector sensor (the device has been used for more
than five years).

In this case, the device should be replaced with a new one.

The service life of the detector sensor is 5 years. Five (5) years after installation
and the first start, the detector should be replaced with a new one.

TESTING THE GAS ALARM

Test the operability of the detector once a week. A gas cigarette lighter with an extinguished flame can
be used to check the sensor, which will release the gas (but no longer than 2-3 s) to the lower edge
of the suction grids of the detection chamber at a distance of approximately 10 cm from the detector
and then wait for the activation of the detector (up to 15 s): the device triggers an acoustic alarm
signaling via 85 dB buzzer accompanied by flashing of the red "ALARM" LED. The alarm
automatically shuts off when the gas concentration falls below the threshold activating the detector
SENsor.

SIGNALING OF GAS LEAK DETECTION
If the detector in the vicinity of the sensor detects a gas leak, it triggers an alarm by means of an
acoustic buzzer with a power of 85 dB, accompanied by an optical flashing of the red ALARM
LED. Depending on the signaling, the user thus has the opportunity to take appropriate
measures to prevent a dangerous situation. The alarm signal automatically shuts off as soon as
the concentration the gas drops below the threshold value activating the detector sensor.
WHAT TO DO WHEN AN ALARM SOUNDS!
Keep calm. In most cases, triggering a detector alarm is not associated with an immediate
danger to life, but the alarm cannot be underestimated!
If the detector triggers an alarm, follow the instructions below and perform the following steps:
+ open windows, doors (make an air draught) and air the room;
« extinguish all sources of fire (smoldering cigarettes, candles, etc.) and do not use anything
that could cause gas explosion (switches, telephone, lighters, etc.);
+ close the gas supply and switch off all gas appliances;
« inform all persons in the danger zone to leave the area and go outside the building;
+ Do not use the phone in a building where a gas leak is suspected.

DO NOT FORGET! Do not switch on the lights or any other electrical devices!
& The explosion of a gas-air mixture can be caused by virtually any energy source, such

as a spark of short circuit on an electrical contact, a telephone, an appliance, an

impact, etc.

Leaking gas may also be sensed before an appropriate gas concentration for an
& alarm is detected. In this case, the cause of the leak must be eliminated

immediately.
If the alarm signal persists and the cause of the leak is not clear or cannot be eliminated, LEAVE THE
ROOM IMMEDIATELY and immediately call the emergency service or the emergency number 112.
If the alarm goes off and you find out the reason for the alarm (for example, the gas stove is
turned without a flame), the main valve can be opened again after stopping the gas flow and
verifying that all appliances are off.

Do not attempt to repair gas appliances yourself!

Installing a flammable gas detector is only the first step that increases safety.
Others include:
+ correct choice of installation location;
+ performing regular testing of the detector's sensor operability;
« regular inspections, examinations and maintenance of gas distribution systems, appliances
and equipment;
+ acquaintance each household member with the alarm signaling of the detector and the steps
that must be followed in the event of an alarm.
Methane (the main component of natural gas) is an odorless gas. For this reason,
natural gas is odorized by other fragrances. These substances can be sensed in the air
even before the detector triggers an alarm, depending on the calibration of the sensor
and the preset minimum values for announcing an alarm.
OPERATION AND MAINTENANCE
To ensure trouble-free operation of the device, observe the following instructions:
+ clean the suction grids once a month with a vacuum cleaner to remove accumulated dust;
« instruct children not to play with detectors;
* never use detergents or solvents to clean the detector;
+ do not use paint, aerosols, air fresheners, hair sprays, deodorants or any other sprays near the
detector;
+ Do not paint the device. The paint could block the suction grids of the detection chamber and
thus negatively affect the correct function of the detector.

ATTENTION! There is a risk of electrical injury or failure if the device is tampered
with. The detector is sealed. Except for an authorized service center, it is not

& permitted to disassemble or repair the detector. Opening the device automatically
leads to loss of warranty. Due to the loudness of the detector, we recommend that
you should cover up the buzzer hole with fingers while testing the device.

WARRANTY

The manufacturer warrants to the original purchaser that the enclosed flammable gas detector will,
during normal use, operation and maintenance, be free from any defects in material, workmanship or
construction, for a period of three (3) years from the date of purchase, which is used and maintained
in accordance with the product designation and in accordance with the instructions given in this user
manual. The manufacturer 's obligation under this warranty is limited to repair or replacement of the
detector, or some parts thereof, which it finds defective in material or design, free of charge after
sending the detector together with proof of date of purchase to the place of purchase, or to the
address of warranty service: SAFE HOME europe s.r.0., Havlickova 1113 / 47,750 02 Prerov, Czech
Republic. Attach a brief description of the defect, including contact information, telephone number
and return addresses. Information on the current address of the service center can be obtained on the
customer line: (+420) 581 222 262. The address is also available on the website www.safe-home.eu.

This warranty does not apply to the detector if the product has been damaged, modified, misused,
adjusted, or damaged as a result of insufficient or incorrect maintenance or inadequate A.C. or D.C.
power supply or has been damaged by lightning. The liability of the company arising from the sale of
this detector must in no case exceed the cost of replacing the detector and in no case will the
company be liable for consequential loss or damage caused by the detector failure.

Manufacturer's responsibility GARVAN ENTERPRISES LTD. resulting from the sale of this detector or
under the terms of this warranty shall in no case exceed the cost of replacing the detector,

and in no case shall the manufacturer be liable for consequential loss or damage resulting from
the failure of the detector or for breach of this or any other warranty, express or implied, even if
the loss or damage is caused by negligence or fault on the part of the company.

The manufacturer is not liable for injuries, damage to property, loss or other special, accidental
or consequential damages caused by a gas leak, fire or explosion. Your flammable gas detector
does not replace property, accident, life or other insurance. Consult your insurance agent. This
warranty does not affect your statutory rights.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

E This symbol indicates that the product must not be disposed of as normal municipal

mmm  waste at the end of its working life. To prevent possible negative impacts on the
environment or human health from uncontrolled disposal, separate the product from
other types of waste and recycle it responsibly for sustainable use of secondary raw
materials. For more information about how to dispose of your equipment, please contact
your disposal of household waste or your supplier. Learn more about how these
products can be disposed of for safe ecological recycling, you can get from your seller
or ask from the relevant municipal authority.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Detected gases natural gas (LNG), methane, propane, butane, propane-butane

mixtures (LPG)

Sensor type catalytic - sensor with hot wire

Alarm thresholds 12 % DMV (lower explosive limit of the gas)
Propane 0,20 %

Butane 0,17 %

Methane 0,53 %

optical - red alarm LED flashes "ALARM"
acoustic — siren - 85dB at a distance of up to 3m

Alarm signaling

Regular operation green "POWER" LED is ON
Error signaling yellow LED flashes and the buzzer sounds
Relay output max 1A/ 120V AC; 2A/ 4V DC

Maximum consumption
Operating mode
Operating temperature

1W in standby mode; 1.5W in alarm mode
continuous
from -10°C to +40°C

Storage temperature from -20°C to +60°C

Working relative humidity max. 95 % RV

Power supply DC 12V +/-5%

Mains supply AC 230V/50Hz, 9W DC12V 300mA (included)
Cover IP20

Service life min. 5 years

External dimensions / weight 75 x 75 x 35 mm /66 g

Cover material ABS plastic

Certificates and approvals ~ CSN-EN50194-1:2009, CSN-EN50194-2:2006

Manufacturer: Garvan Enterprises Ltd., Rm 16-17, 21/ F., Wing Hing Ind. Bldg., 83-93, Chai Wan
Kok Street, Tsuen Wan, N.T., Hong Kong.

Distributor:

SAFE HOME europe s.r.0., Havlickova 1113/47, 750 02 Prerov, www.safe-home.eu

safehome E...
BRENNBARER GASDETEKTOR
BENUTZERHANDBUCH

Regular Production
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Safety

Type Approved
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TUVRheinland

MODEL : MTG-3000HR i3 o050
Gerite des Typs A DIN-EN50194

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den brennbaren Gasdetektor MTG-3000HR entschieden haben.
WARNUNG: Bevor Sie dieses Handbuch zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte sorgféltig diese
Bedienungsanleitung, insbesondere Informationen zur Verwendung, Installation und Bedienung des
Gerats. Das Handbuch sollte an einem leicht zugénglichen Ort und fiir jeden anderen Benutzer
aufbewahrt werden.

& Lesen Sie sorgfiltig alle Notizen, denen dieses Symbol vorangestellt ist.

Der Detektor MTG-3000HR wurde entwickelt, um die Wohnraume fiir die Anwesenheit von Methan,
Propan, Butan oder ein Gemisch aus Propan-Butan (LNG) zu iberwachen. Er wird mit einer sicheren
Spannung von 12VDC Uber das mitgelieferte 230V/50Hz Netzteil mit Strom versorgt. Der Melder ist
fir Réumen ohne Gefahr vorgesehen und ist mit einem katalytischen Verbrennungssensor
ausgestattet, der keine weitere Kalibrierung erfordert. Er ist so gebaut, dass er das Vorhandensein
brennbarer Gase, um den Sensor herum erkennt. Seine Aufgabe ist es NICHT, das Vorhandensein
von Hitze, Rauch, Feuer, Kohlenmonoxid (CO) oder anderen Gasen zu erkennen. Die Ausrtistung
wurde in Ubereinstimmung mit der tschechischen und europdischen Norm CSN-EN 50194
hergestellt. Ein Zertifikat, das die Einhaltung der oben genannten Anforderungen bestatigt, wurde von
einem unabhangigen européischen Forschungslabor TUV SUD Product Service GmbH erstellt.
ANWENDUNGSBEREICHE

Wohnrdume mit Kiichen mit Gasherden, hausliche Heizrdume mit erdgasbefeuerten Geraten,
Propan-Butan oder Rédume, in denen sich Gasinstallationen befinden, wie: Gasflaschen, Tanks,
Gasleitungen, Garagen fiir gasbetriebene Autos, chemische und physikalische Schulwerkstétten
und Labore.

EINBAU IN WOHNWAGEN, WOHNWMOBILE UND SCHIFFEN

Bei der Installation eines Gasdetektors in Wohnwagen, Wohnrdume, Wohnmobile und Schiffen
ist zu beachten, dass haufig verwendete Reinigungsmittel zum Waschen und Waschen,
Poliermittel, Reinigungsmittel auf der Basis von Paraffin- und Benzinddmpfe kénnen den
korrekten Betrieb des Sensors beeintrachtigen. Aus diesem Grund muss der Detektor so weit wie

mdglich von diesen Materialien entfernt oder dort installiert werden, wo sie sich auftreten kénnen.

WICHTIGE INFORMATION - PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN VON GASEN:

METHAN, ERDGAS, LNG

Methan (Erdgas) - ist der Hauptbestandteil von Erdgas. Geruchloses, farbloses brennbares Gas.
Es brennt mit einer farblosen Flamme. Es entsteht explosive Gemische mit Luft. Es ist doppelt
s0 leicht wie Luft.Es sammelt sich oben im Raum an.

PROPAN, BUTAN, PROPAN-BUTAN, LPG
Propan (eine Mischung aus Propan-Butan) - ist ein farbloses, hochentziindliches Gas mit einem
charakteristischen Geruch. Es entstehen explosive Gemische mit Luft. Es ist schwerer als Luft. Es
sammelt sich in der Nahe der Oberflache in den unteren Teilen des Raumes an.
INSTALLATIONSORT
Dieser brennbare Gasdetektor ist fiir die Installation von Innenwéanden konzipiert, deren Lufttempera-
tur nicht unter -10 ° C fallt und + 40 ° C bei relativer Luftfeuchtigkeit bis zu 95% RW nicht tiberschrei-
tet. Auswahlen eines Installationsstandorts nebo Einbaustandorts hangt von der Art des Gases ab,
das vom Sensor erkannt werden soll. Es ist wichtig, dass beim Auslésen des Alarms das Warnsignal
vor allem in Schlafzimmern und anderen Raumen zu héren ist.

ACHTUNG!: Der Brenngasdetektor muss von einer sachkundigen

Person installiert werden.

Abb. 1 - SO INSTALLIEREN
SIE DEN DETEKTOR AUF
DEM MONTAGEGRIF

Abb. 3 - BESCHREIBUNG

DES DETEKTORS
Cz'rl ALARM | | summer

Gelbes LED-Signal "ERROR"
Rote LED-Alarmsignal "ALARM"
Griines LED-Stromsignal "POWER"™

— oA
MTG3000H
[— @ wa GAS ALARM

P— —‘

Abb. 4 - BESCHREIBUNG DER RELAISVERBINDUNG
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Abb. 2 - Auswahl des Einbauortes des Detektors in Abb. 4 - Der Relaisausgang kann fiir die automatische
Abhangigkeit von der Art des erkannten Gases. Blockieren der Gasversorgung, Aktivieren der
System, externe Gefahrensignalisierung usw.

2 Bei Gasen, die leichter als Luft sind (Erdgas, Methan, LNG) sollte der Melder etwa 15-30 cm

DC12v
300mA 3.6VA

von der Decke und nicht mehr als 6 m von der poten2|ellen Quelle des Gasaustritts entfernt
installiert werden (siehe Abbildung 1). Die Position fiir den Einbau des Meldegerats muss in
einer hdheren Hohe als der im der hochste Punkt eines offenen Fensters oder einer offenen Tir.
Bei Gasen, die schwerer als Luft sind (Propan, Butan und ihre Gemische, LPG), sollte
der Detektor etwa 15-30 cm iiber dem Boden und nicht mehr als 4 m von der potenziellen
Quelle des Gasaustritts entfernt installiert werden (siehe Abbildung 1). Der Detektor kann
nicht in der Nahe des Ausgangs installiert werden.
ORTE, AN DENEN DER DETEKTOR NICHT INSTALLIERT WERDEN KANN
* An Orten mit starkem Luftstrom, Nahe zu Fenstern, Tiiren, Klimaanlage, Klimaanlage,
Deckenventilatoren, Hauben oder anderen Geraten, die Luft zirkulieren oder ersetzen sollen.
+ Staubige Stellen oder Bereiche mit fettgeséttigter Luft. Solche Umgebungen kénnen die
korrekte Funktion des Detektorsensors negativ beeinflussen.
+ An Orten, an denen die Temperatur unter -10 °C fallen oder +40 °C Uberschreiten kann.
+ An Orten, an denen die relative Luftfeuchtigkeit 95 % des Wohnmobils Uberschreiten kann.
+ Stellen Sie den Detektor nicht direkt iiber dem Kiichenherd oder der Kiichenspiile auf.
« Zu Nicht-Innenbereichen.

* Wo Vorhange, Vorhdnge, Mdbel oder andere Hindernisse am Gitter der Saugkammer des
Gerats die Luftzirkulation zum Detektor abdecken kénnten.

* In der Nahe von Geréten, die ein starkes elektrisches oder magnetisches Feld erzeugen.

+ Setzen Sie den Detektor keinen starken St6Ren, Erschtiitterung oder direktem Kontakt mit
Feuchtigkeit aus.

Folgende Stoffe kdnnen kurz- oder langfristig die Zuverldssigkeit des Melders
beeintrachtigen oder einen Fehlalarm ausldsen:

Haufig verwendete Reinigungsmittel zum Waschen und Waschen, Polituren, Reinigungsmittel
auf Paraffinbasis, Verdiinnungsfliissigkeit, Losungsmittel, Farben, Klebstoffe, Benzinddmpfe und
einige Reinigungsmittel. Der Melder ist so weit wie méglich von diesen Materialien oder Orte wo
sie auftreten kénnen zu geben.

INSTALLATION UND BETRIEB

+ Schieben Sie die Montagehalterung auf der Riickseite des Detektors nach unten, um ihn
loszulassen.

+ Nachdem Sie den Ort fiir die Installation des Detektors ausgewéhlit haben, stellen Sie sicher,
dass sich unter der Oberflache keine Stromleitungen oder andere Netzwerke befinden, in
denen Sie Locher fiir die Montage der Montagehalterung bohren mochten.

+ Markieren Sie 2 Liner an der Wand zum Bohren von Montagel6chern und Bohrléchern
entsprechend den Rillen der Montageldcher am Halter. Installieren Sie Diibel in die gebohrten
Ldcher und schrauben Sie den Wandhalter mit Schrauben (im Lieferumfang enthalten).
Stecken Sie den Netzkabelanschluss in den Stromeingang an der Unterseite des Detektors.
Setzen Sie den Detektor in die Montagehalterung aus Kunststoff ein.

+ Stellen Sie nach der Installation des Detektors sicher, dass die Sauggitter der Detektion
skammer und des Summers vollstandig frei bleiben und keine Hindernisse vorhanden sind,
die die Luftzirkulation zum Detektor verhindern kénnten.

+ Stecken Sie das 12VDC-Netzteil in die 230V-Steckdose. Dann leuchtet das griine LED-Strom
signal "POWER" auf, fiir 5 Sekunden beginnt das rote LED-Signal des Alarms zu blinken
"ALARM" und eine Summersirene ertonen (das Gerat wird initialisiert). Nach 5 Sekunden schaltet
der Melder automatisch in den Betriebsmodus und nur das griine LED-Leistungssignal "POWER"
leuchtet auf. Diese Initialisierung des Detektors wird jedes Mal wiederholt, wenn die Detektorleis
tung ein- und wieder eingeschaltet wird.

Bevor Sie einen Bereich und einen Installationsort auswahlen, stellen Sie bitte

& sicher, dass das induzierte Gas schwerer oder leichter als Luft ist. Siehe. Abschnitt

"INSTALLATIONSORT".

LED-SIGNALGEBER

Griines POWER LED-Signal

Das griine LED-Signal "POWER" leuchtet auf, wenn der Detektor mit Strom versorgt wird und

das Gerat ordnungsgeman funktioniert.

Roter LED-SIGNALALARM

Wenn der Detektorsensor einen erhdhten Gehalt an brennbarem Gas erkennt, Iost das Gerat

eine akustische Alarmsignalisierung tiber einen 85 dB-Summer aus, der von einem blinkenden

Roten begleitet wird. LED-Alarmsignale "ALARM". Befolgen Sie in diesem Fall die Anweisungen

im Abschnitt "WAS TUN, WENN EIN ALARM ERTONT!".

Gelbes LED-Signal ERROR /\

Der Detektorsensor verfligt Uber eine automatische Diagnosefunktion. Wenn die Detektordia-

gnose Inkonsistenzen erkennt, ertdnt ein Summerton und ein gelbes LED-Signal blinkt.

Die Signalisierung eines unsachgemaRen Betriebs des Gerats kann sich ergeben durch:

+ Nichteinhaltung der vom Hersteller empfohlenen Betriebsbedingungen (im Temperaturbereich
-10 °C bis +40 °C und Luftfeuchtigkeit bis zu 95 % des Wohnmobils);

+» mdgliches Vorhandensein anderer Chemikalien in der Luft, z. B. Partikel: Alkohol, Ammoniak
oder Aerosol.

Um auszuschlieRen, dass eine der oben genannten Situationen kein Grund fiir die Aktivierung
der Fehlersignalisierung ist, bewegen Sie das Gerét in einen anderen Raum. Wenn die
Fehlersignalisierung stoppt, bedeutet dies, dass die Umgebungsbetriebsbedingungen die
Ursache fiir die Signalaktivierung sind.
Wenn das gelbe LED-Signal noch blinkt, kann dies bedeuten:
+ sehr hohe Gaskonzentration, die den Detektorsensor kontaminiert und beschadigt hat;
+ Ende von fiinf Jahren Lebensdauer des Detektorsensors (das Gerat ist seit mehr als fiinf
Jahren im Einsatz).
In diesem Fall sollte das Gerat durch ein neues ersetzt werden.
Die Lebensdauer des Detektorsensors betragt 5 Jahre. Nach fiinf (5) Jahren
& Installation und der ersten Einschaltung vom Detektor er fiir ein neuen
gewechselt werden.

DETEKTOR- KONTROLLE

Uberprufen Sie die Funktionsfahigkeit des Detektors einmal pro Woche. Zur Uberpriifung des Sensors
kann ein Zigarettegasnanziinder mit geléschter Flamme verwendet werden, um Gas freizusetzen
(jedoch nicht mehr als 2 -3 s) bis zum unteren Rand des Sauggitters der Detektionskammer in einem
Abstand von ca. 10 cm vom Detektor und dann warten, bis der Detektor aktiviert ist (bis zu 15
Sekunden): Das Gerét Iost eine akustische Alarmsignalisierung tiber 85 dB Summer begleitet vom
Blinken des roten LED-Alarmsignals "ALARM". Das Alarmsignal muss automatisch ausgeschaltet
werden, wenn die Gaskonzentration unter den Schwellenwert féllt, der den Meldesensor aktiviert.
GASLECKERKENNUNGSSIGNALISIERUNG

Erkennt der Melder ein Gas-leck um den Sensor herum, 1st er Uber einen 85 dB Akustiksummer
einen Alarm aus, begleitet vom optischen Blinken des roten LED-Alarmsignals "ALARM". Je
nach Signalisierung hat der Nutzer die Mdglichkeit, geeignete Manahmen zu ergreifen, um
eine Gefahrensituation zu verhindern. Die Alarmsignalisierung wird automatisch abgeschaltet,
sobald die Konzentration von unterhalb der Schwelle des aktivierenden Detektorsensors.

WAS ZU TUN IST, WENN DER ALARM KLINGELT!

Bleiben Sie ruhig. In den meisten Fallen ist der Alarmalarm nicht mit einer unmittelbaren
Lebensgefahr verbunden, aber der Alarm ist nicht zu unterschatzen!

Wenn der Alarm ausgeldst wird, befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um Folgendes zu tun:

+ Fenster 6ffnen, Tlren (Zugluft machen) und den Raum liften;
+ alle Brandquellen (schwelende Zigaretten, Kerzen usw.) Idschen und nichts verwenden, was
eine Gasexplosion verursachen konnte (Schalter, Telefon, Feuerzeuge usw.);
« die Gasversorgung schlieBen und alle Gasgerate abschalten;
+ alle Personen in der Gefahrenzone zu informieren, das Gelande zu verlassen und das Gebaude zu
verlassen;
+ Verwenden Sie Ihr Telefon nicht in einem Gebaude, in dem ein Gasleck vermutet wird.
Bitte merken! Schalten Sie keine Beleuchtung oder andere elektrische Geréte ein!
Q Die Explosion des Gas-Luft-Gemisches kann durch praktisch jede Energiequelle
verursacht werden, wie z. B. einen Kurzschlussfunken bei elektrischem Kontakt,
Telefon, Gerét, Aufprall usw.
Das austretende Gas kann auch gerochen werden, bevor die entsprechende
& Gaskonzentration erkannt wird, um Alarm zu schlagen. In diesem Fall muss die
Ursache des Lecks unverziiglich entfernt werden.
Wenn das Alarmsignal nicht aufhért und die Ursache des Lecks nicht offensichtlich ist oder nicht
entfernt werden kann, VERLASSEN SIE DAS GELANDE SOFORT und rufen Sie sofort den
Notdienst oder die Notrufnummer 112 an.
Wenn die Alarmwarnung ausgeschaltet ist und Sie den Grund fiir die Aktivierung des Alarms
herausfinden (z. B. der Drehknopf des Gasherds ohne die Flamme in Flammen), kann das
Hauptventil wieder gedffnet werden, nachdem der Gasfluss gestoppt wurde und alle Gerate
ausgeschaltet sind.

Versuchen Sie nicht, Gasgeréte selbst zu reparieren!
Die Installation eines Brenngasdetektors ist nur der erste Schritt, der die Sicherheit erhoht.
Andere sind:
« richtige Auswahl des Aufstellungsortes;
+ Durchfiihrung regelmaRiger Tests der Funktionsfahigkeit des Detektorsensors;
« regelmaBige Revisionen, Inspektionen und Wartung von Gasverteilungsystemen, Geraten und
Ausriistungen;
« Einarbeitung jedes Haushaltsmitglieds mit dem Alarmsignal und den Schritten, die im Falle eines
Alarms zu befolgen sind.
Methan (der Hauptbestandteil von Erdgas) ist geruchloses Gas. Aus diesem Grund wird
Erdgas mit anderen Duftstoffen odoriert. Diese Substanzen kénnen in der Atmosphare
gerochen werden, bevor der Alarm ausgel6st wird, abhangig von der Kalibrierung des
Sensors und den voreingestellten Mindestwerten fiir Alarm.
BETRIEB UND WARTUNG
Um einen stdrungsfreien Betrieb des Gerétes zu gewahrleisten, befolgen Sie die folgenden
Anweisungen:
+ Reinigen Sie die Sauggitter einmal im Monat mit einem Staubsauger, um den angesammelten
Staub zu entfernen;
+ Kinder anweisen, nicht mit Detektoren zu spielen;
+ verwenden Sie niemals Reinigungsmittel oder Lésungsmittel, um den Detektor zu reinigen;
+ Verwenden Sie nicht in der Nahe von Farbdetektoren, Aerosole, Lufterfrischer, Haarsprays,
Deodorants oder andere Spriihgerate in der Nahe des Detektors;
« Streichen Sie das Gerat nicht an. Die Farbe kénnte die Sauggitter der Detektionskammer abdichten
und so die korrekte Funktion des Detektors negativ beeinflussen.

Vorsicht! Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags oder Ausfalls, wenn das
Gerat gestort wird. Der Detektor ist versiegelt. Mit Ausnahme eines autorisierten
& Service-Centers ist es nicht gestattet, den Detektor zu demontieren oder zu
reparieren. Beim Offnen des Geréts verliert automatisch die Garantie. Aufgrund der
Lautstarke des Detektors empfehlen wir lhnen, wenn Sie das Gerat testen, decken Sie
die Summerdffnung mit den Fingern ab.
GARANTIE
Der Hersteller garantiert dem urspriinglichen Kaufer, dass der mitgelieferte brennbare Gasdetektor
bei normalem Gebrauch, Betrieb und Wartung frei von Material-, Konstruktions- oder Konstruktion-
sfehlern ist, einen Zeitraum von drei (3) Jahren ab dem Kaufdatum, der geméaR der Produktbezeich-
nung und in Ubereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch verwendet und
gepflegt wird. Die Verpflichtung des Herstellers aus dieser Garantie ist Beschrankungen fiir die
Reparatur oder den Austausch des Detektors oder einiger Teile davon, die er fiir defekt am Material
oder Ausfiihrung halt, kostenlos nach dem Versand des Detektors zusammen mit dem Nachweis des
Kaufdatums an den Ort des Kaufs oder an die Adresse des Garantiedienstes: SAFE HOME europe
s.r.0., Havlickova 1113/47,750 02 Prerov, Tschechische Republik. Fligen Sie der Sendung eine kurze
Beschreibung des Mangels bei, einschlieRlich Kontaktdaten, Telefonnummer und Riicksendung
Adressen. Informationen iiber die aktuelle Adresse des Servicecenters erhalten Sie in der Kundenzei-
le: (+420) 581 222 262. Die Adresse ist auch auf der Website von www.safe-home.eu verfiigbar.
Diese Garantie kann nicht auf den Detektor angewendet werden, wenn das Produkt infolge
unzureichender oder unsachgemaRer Wartung oder unzureichender A.C oder D.C. Stromversorgung
nach dem Kauf beschadigt, verandert, unsachgemaf verwendet, verandert oder beschadigt wurde
oder durch Blitzschlag beschadigt wurde. Die Haftung der Gesellschaft, die sich aus dem Verkauf
dieses Detektors ergibt, darf in keinem Fall die Kosten fiir den Austausch des Detektors (ibersteigen
und in keinem Fall haftet das Unternehmen fiir Folgeschéden oder Schaden, die durch den Ausfall
des Detektors verursacht werden.
Haftung von GARVAN ENTERPRISES LTD. die Kosten fiir den Austausch des Detektors und die in
keinem Fall haftet der Hersteller fiir Folgeschaden oder Schaden, die aus dem Ausfall des Detektors

oder der Verletzung dieser oder einer anderen ausdriicklichen oder stillschweigenden
Gewahrleistung resultieren, auch wenn der Schaden durch Fahrlassigkeit oder Verschulden des
Unternehmens verursacht wird.
Der Hersteller haftet nicht fiir Personenschaden, Sachschaden, Verluste oder andere besonde-
re, zufallige oder Folgeschéden, die durch Gas-lecks, Feuer oder Explosion verursacht werden.
Ihr brennbarer Gasdetektor ersetzt keine Sach-, Unfall-, Lebens- oder sonstige Versicherung.
Wenden Sie sich an Ihren Versicherungsvertreter. Diese Garantie hat keinen Einfluss auf Ihre
gesetzlichen Rechte.
UMWELTSCHUTZ
Dieses Symbol weist darauf hin, dass es dem Produkt am Ende seiner Lebensdauer
untersagt ist, als normaler Siedlungsabfall entsorgt zu werden. Mdgliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt oder den Die durch die unkontrollierte Entsorgung
Ei verursachte Gesundheit wird verhindern, dass das Produkt von anderen Abfallarten
mmm  getrennt und verantwortungsvoll recycelt wird, um Sekundarrohstoffe nachhaltig zu
nutzen. Fir weitere Informationen zur Entsorgung lhrer Geréte wenden Sie sich bitte an
Ihre Hausmdllentsorgung oder Ihren Lieferanten. Erfahren Sie mehr dartiber, wie Sie
Diese Produkte kdnnen fiir ein sicheres Bio-Recycling eingereicht werden, wenden Sie
sich an lhren Handler oder wenden Sie sich an die zusténdige Stadtbehdrde fiir diese
Informationen.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION
Gase nachgewiesen Erdgas (LNG), Methan, Propan, Butan,
Propan-Butan-Mischungen (LPG)

Sensortyp katalytisch - Sensor mit heiem Draht
Alarmschwellen 12 % DMV (unterer Gasexplosionsgrenzwert)
Propan 0,20 %

Butan 017 %

Methan 0,53 %

Alarmsignalisierung optisch — das rote LED-Signal "ALARM" blinkt

akustisch — 85dB Sirene in einer Entfernung von bis zu 3 m
griines POWER LED-Signal ist eingeschaltet

gelbes LED-Signal blinkt und und von dem akustischen

Summersignal kommen Gerausche

Normalbetrieb
Fehlersignalisierung

Relaisausgang max 1A/ 120V AC; 2A/ 4V DC

Maximaler Verbrauch 1W im Standby-Modus; 1.5W im Alarmmodus
Betriebsart Kontinuierliche

Arbeitstemperatur von -10°C bis +40°C

Lagertemperatur von -20°C bis +60°C

Relative Arbeitsfeuchtigkeit ~ max. 95 % RW

Energieversorgung DC 12V +/-5%

Strom aus dem Netz AC 230V/50Hz, 9W DC12V 300mA (im Lieferumfang enthalten)
Deckung IP 20

Lebensdauer des Gerats min. 5 Jahre

AuBenmale / Gewicht 75x 75 % 35mm /66 g

Deckmaterial ABS-Kunststoff

Zertifikate und CSN-EN50194-1:2009, CSN-EN50194-2:2006
Genehmigungen

Hersteller: Garvan Enterprises Ltd., Rm 16-17, 21/F., Wing Hing Ind. Bldg., 83-93, Chai Wan Kok
StraRe, Tsuen Wan, N.T., Hongkong.

Distributor:

SAFE HOME europe s.r.0., Havlickova 1113/47, 750 02 Prerov, www.safe-home.eu

safehome (A

@ PRIRUCNIK ZA PLINSKI
ALARM

q3

Regular Production
Surveillance
Safety

Type Approved

TOVRheinland

wwwtuv.com
1D 1419060901

EN50194

MODEL : MTG-3000HR
Oprema tip A

Hvala Vam §to ste se odlucili na MTG-3000 HR plinski alarm.

OPREZ: Molimo da pazljivo pro¢itate prirucnik, posebno informacije o tome kako koristiti i
ispravno instalirati uredaj. Priruénik saCuvajte na mjestu na kojem ¢e vam biti dostupan za
buduéu upotrebu i za druge korisnike.

& Pazljivo procitajte sve biljeSke oznacene ovim simbolom.

MTG-3000 HR alarm je namijenjen otkrivanju istjecanja prirodnog plina, gradskog plina i
plina u bocama u prostorima za Zivot. Alarm je povezan s izvorom napajanja od 12V
istosmjerne struje. Dizajniran je za instalaciju u relativno bezopasnim podru¢jima i opremljen
je senzorom za katalitiCko izgaranje koji ne zahtijeva dodatnu kalibraciju. Napravljen je za
detekciju prisustva zapaljivih plinova oko senzora. Njegova svrha NIJE detekcija prisustva
topline, dima, vatre, karbon monoksida i drugih plinova. Uredaj je proizveden u skladu s
europskim i éeskim standardima CSN-EN 50194. Certifikat kojim se potrvduje pristanak na
gore navedene zahtjeve izdao je nezavisni europski istrazivacki laboratorij TUV SUD servis
proizvoda GmbH.

PODRUCJA PRIMJENE

Zivotni prostori s kuhinjama opremljenima plinskim $tednjacima, bojlerima s uredajima koji
izgaraju prirodni plin, gradski plin ili plin u bocama u sobama u kojima su plinski uredaji
smjesteni, kao $to su: pinske boce, tankovi, plinske cijevi, garaze za automobile na plin,
laboratoriji za kemiju i fiziku u $kolama i radionicama.

INSTALACIJA U KARAVANIMA, AUTO-KUCAMA, PRIKOLICAMAIBRODOVIMA

V Kada instalirate pinski alarm u karavane, auto-kuce, prikolice i brodove, potrebno je imati
na umu da deterdZenti, lastila, deterdZenti bazirani na benzinskim i parafinskim isparavanjima
mogu utjecati na ispravno djelovanje senzora. Zbog ovoga, alarm mora biti instaliran na $to
daljoj lokaciji od ovih materijala ili mjesta gdje bi se oni moblim nalaziti.

IVAZNA INFORMACIJA - FIZICKA SVOJSTVA PLINOVA:

PRIRODNI PLIN, GRADSKI PLIN | PLIN U BOCAMA

Metan je glavna komponenta prirodnog plina. Bez mirisa i boje, zapaljivi plin. Gori s
bezbojnim plamenom. Stvara potencijal eksplozije zajedno sa zrakom. Dvaput je laksi od
zraka i akumulira se na vrhu sobe.

PROPAN, BUTAN, PROPAN-BUTAN, LPG

Propane (miks propada i butana) - bezbojan, izuzetno zapaljiv plin s karakteristiénim mirisom.
Formira eksploziju u kontaktu sa zrakom. TeZi je od zraka. Akumulira se blizu povrsine u najnizim
dijelovima soba.

SMJESTAJ DETEKTORA

MTG-3000H detektor za curenje plina namijenjen je za unutarnju upotrebu u suhim sobama u
kojima temperatura ne pada ispod -10 i ne prelazi +40. Smje$taj detektora ovisi o tipu plina kojeg
senzor treba detektirati. It is important that the warning signal is heard especially in bedrooms and
other rooms when the alarm is triggered.

& PAZNJA! Detektor zapaljivog plina mora biti instalirana od strane struénjaka.

Slika 1 - KAKO INSTALIRATI DETEKTOR | | Slika 3 - OPIS DETEKTORA

DETEKTOR NA NOSAC — —_—
Buzzer
ﬂ 2ZutaLED ,ERROR* —————————————— @ A
Crvena LED ,ALARM* @ s Gisaiamn
Zelena LED ,POWER" ————————————— @ PowER
NOSAC
Ulaz za prikljucak kabela za napajanje il:
Ulazne resetke komore za detekciju

Slika 2 - MJESTO ZA UGRADNJU DETEKTORA Slika 4 - OPIS OZICENJA RELEJA

Kontakti 22 oreh Ac 230V
ontakti za prebacivanje
_STROP releja spojeni su na Stz oW
; stezaljke kako slijedi:
Instalacija za LNG 2 1530em + COM zajednicki kontakt D D 300mA 3.6VA

* NO prekidacki kontakt

* NC kontakt le]

 iaE
|
T 1530 ‘com
V500 gars) E;=“
KAT

Instalacija za LPG

”

Slika 4 - Relejni izlaz moZe se koristiti za automatsko
blokiranje dovoda plina, aktiviranje sigurnosnog sustava,
za vanjsku signalizaciju opasnosti itd.

Slika 2 - Selekcija lokacije nosaca detektora
ovisno o tipu plina.

Za plinove lakSe od zraka (prlrodnl plin, gradski pI|n LNG), detektor treba biti
& instaliran otprilike 15-30 cm od stropa i maksimalno 6m od izvora potencualnog curenja
plma (vidi sliku 1). Polozaj za instaliranje detektora mora biti smjestena na visoj razini od
najvide tocke otvorenog prozora ili vrata.
Za plinove koji su tezi od zraka (propan, butan i njihova mjesavina, LPG), bdetektor
& mora biti instaliran otprilike 15-30 cm iznad poda i maksimalno 4 m od izvora potencijalnog
curenja plina (vidi sliku 1)Detektor ne moze biti instaliran blizu izlaza.

MJESTA NA KOJMA DETEKTOR NE MOZE BITI INSTALIRAN:

+ U mjestima sa snaznim protokom zraka, pokraj prozora, vrata, klima uredaja i ventilacije te
ostalim uredajima napravljenima za cirkulaciju zraka.

+ U pradnjavim podrucjima i podru¢jima. Ovakva okruzenja mogu negativno utjecati na operaciju
senzora.

* na mjestima gdje tempetarura moze pasti ispod -10 i pre¢i +40.n

+ na mjestima u kojima relativna viaznost moze preci 95% RH.

+ ne smjeStajte detektor direktno iznad kuhinjskog Stednjaka ili lavaboa.

+ u vanjskim prostorijama.

+ Ina mjestima gdje zastori i namjestaj mogu prekriti usisnu mreZu detektora i time sprijeciti
cirkulaciju zraka prema detektoru.

+ blizu opreme koja generira snazno elektricno ili magnetsko polje.

+ ne izlaZite detektor velikim podrhtavanjima, udarima ili direktnim kontaktima s viagom.

Sljedece supstance mogu utjecati na kratkoro¢nu ili dugoro¢nu pouzdanost
detektora ili uzrokovati lazni alarm:

Cesto koriteni deterdZenti zan pranje rublja, lastila, agenti za &is¢enje bazirani na parafinu,
razrjedivaci, otapala, boje, liepila, paints, plinska isparavanja i neki agenti za ¢iS¢enje. Detektor
mora biti instaliran 3to je dalje moguée odTar as possible od navedenih materijala.
INSTALACIJA | OPERACIJA

Otkotrljajte nosa¢ na straznju stranu detektora kako bi ga otpustili.

Nakon selekcije lokacije za instalaciju, pobrinite se za to da ispod povrsine na kojoj

Zelite izbusiti gume za nosac, nema nikakvih elektriénih Zica.

Prema razmacima u rupama na nosaci, oznacite dvije linije na zidu u kojima cete izbusiti rupe.
Instalirajte utikace u izbuSene grupe i priCvrstite nosa¢ na zid sa viicima. Ukljucite kabel za
strukju u odgovarajuéu ulaznu jedinicu smjestenu na dnu detektora. Postavite detekgor na
plastiéni nosac.

Nakon $to ste instalirali detektor, pobrinite se za to da usisne mreZe detekcije i tipka za zvuéni
signal ostanu nepokriveni i da nema nikakvih prepreka koje bi mogle ugroziti cirkulaciju prema
detektoru.

Ukljuite 12V DC strujni adapter u a 230V elekiricni izlaz. Tada ¢e se upaliti zeleni "POWER LED",
a crveni LED "ALARM" poginje blicati 5 sekundi prije nego $to se alarm oglasi (uredaj se instalira).
Nakon 5 sekundi, detektor automatski prelazi u operacijski nacin rada i samo se upali zelena
"POWER" LED svijetlo.and only the green "POWER" LED. Ova ¢e se inicijalizacija ponavijati svaki
put kad je detektor iskljucen.

pobrinite se za to da je inducirani plin tezi ili laksi od zraka. Vidi: MJESTA

ZA INSTALACIJU DETEKTORA ZAPALJIVOG PLINA".
LED DETEKTOR SIGNALIZACIJA
Zelena POWER LED
Zelena "POWER" LED strenica je UPALJENA kad je detektor pod voltazom i kad uredaj
funkcionira ispravno.
Crvena POWER LED
Ako senzor detektora detektira poveéanu koncentraciju zapaljivog plina, uredaj okida zvuéni
alarm s 85 dB tipkom za alarm kojeg prati svjetleca crvena "ALARM" LED. U ovom slucaju,
pratite upute pod sekcijom "STO UCINITI KAD SE ALARM OGLASI!"
Zuta ERROR LED /)\
Detektor ima automatsku dijagnosticku funkciju. Ako detektor dijagnosticira odredene
diskrepancije, tipka za alarm ¢e se oglasiti i zuto LED svjetlo ¢e se upaliti.

2 Prije nego $to odaberete podrucje za instalaciju i lokaciju instalacije,

Signalizacija neispravne opreacije uredaja moZze biti uzrokovana:

« nepostivanje operacijskih uvjeta preporucenih od strapnreo izvodaca (temperatura 10 ° C to
+40 ° C i vlaznost do 95% RH);

« moguca prisutnost drugih kemijalija u zraku, npr. Cestice alkohola, amonijaka ili aerosola.

Kako bi iskljucili bilo koju od navedenih moguénosti, premjestite uredaj u drugu sobu. Ako
signalizacija prestane, | to znaci da ambijent koji operira uvjetima predstavlja uzrok aktivacije
signala.

Ako zuto svjetlo i dalje svijetli, to moze znaciti:

+ vrlo visoku koncentraciju plina koji je kontaminiran i koji je oStetio senzor detektora;

+ kraj petogodiSnjeg servisnog trajanja senzora (odnosno, uredaj je bio koristen vise od pet godina).
U ovom sluéaju, uredaj bi se trebao zamijeniti novim.

Servisno trajanje senzora je 5 godina. Pet (5) godina nakon instalacije i
nakon prvog koristenja, detektor bi se trebao zamijeniti drugim.

TESTIRANJE PLINSKOG ALARMA

Testirajte operabilnost detektora jednom tjedno. Plinski upalja¢ za cigarete moze biti koristen

za provjeru senzora, koji ¢e otpustiti plin (ali ne duze od 2-3 sekunde) prema donjem dijelu

usisne mreze detektora i na distanci od otprilike 10cm od deketora. Zatim pricekajte aktivaciju

deketora (do 15s). Uredaj es aktivira s akusti¢nim alarmom koji daje signal preko 85 dB tipke

za alarm, popracen sivjetlienjemc crvenog "ALARM" LED. Alarm se automatski iskljuéuje

kada koncentracija plina padne ispod praga.

SINGALIZACIJA DETEKCIJE PLINSKOG CURENJA

Ako je detektor u blizini kada senzor detektira curenje plina, on okida alarm u obliku akusti¢ne

tipke za alarm sa snagom od 85 dB, pracen svijetlienjem crvenog "ALARM" LED. Ovisno i

signalizaciji, korisnik ima priliku da poduzme potrebne mjere kako bi sprijecio opasnu

situaciju. Signal alarma se automatski gasi ¢&im koncentracija plina padne ispod alarma.

STO NAPRAVITI U SLUCAJU ZVUKA ALARMA!

Ostanite mirni. U vecini slu¢ajeva upaljeni alarm nije povezan s mogu¢no$¢éu opasnosti po

Zivot, ali njegova pojava se ne smije podcijeniti!

Ako se alarm upali, slijedite ove uputelf the detector triggers an alarm, slijedite ove korake:

+ otvorite vrata i prozore (napravite propuh) u sobi;

+ uklonite sve izvore vatre (neugasene cigarete, svijece, itd.) i ne rukujte ni sa ¢im $to moze
uzrokovati eksploziju plina (prekidaci, telefon, upaljadi, itd. );

+ zatvorite dovod plina i iskljucite sve plinske uredaje;

+ iobavijestite sve osobe u zoni opasnosti da napuste prostoriju i izadu izvan zgrade;

+ Ne koristite telefon u zgradi gdje se sumnja da se dogodilo curenje plina.

NE ZABORAVITI! Ne ukljucujte svjetlo ili bilo koji drugi elektriéni uredaj!
Eksplozija uzrokovana mjeSavinom plina i zraka moze biti uzrokovana prakticki bilo
kojim izvorom energije, kao $to je he explosion of a gas-air mixture can be caused
by virtually any energy source, kao $to je kratki spoj na elektricnom uredaju, kao $to
su telefon, uredaj, itd.

Curenje plina se moze osjetiti prije nego $to se akumulira potrebna koli¢ina plina
da bi se alarm oglasio. U tom sluéaju , uzrok curenja mora se odmah eliminirati.

Ako alarm bude ustrajan a uzrok curenja nije jasan ili ne moze biti detektiran, ODMAH
NAPUSTITE SOBU i odmah nazovite Hitnu pomo¢.

Ako se alam oglasi a vi otkrijete njegov uzrok (na primjer, plinski $tednjak je upaljen bez plamena),
glavni ventil se moze ponovno otvoriti nakon $to stopirate curenje plina i osigurate da su svi uredaji
ugaseni.

Nemojte pokusati sami popraviti uredaje!

Instalacija detektora zapaljivih plinova je samo prvi korak koji omoguéuje sigurnost.

Drugi ukljuéuju:

« ispravan izbor lokacije instalacije;

+ izvrSavanje regularnog testiranja operabilnost senzora detektora;

« redovite inspekcije, pregledi i odrzavanje plinskih distribucijskih sustava, uredaja i opreme;

+ upucivanje svakog ¢lana kucanstva s koracima povezanim s signalizacijom alarma.

Metan (glavna komponenta prirodnog plina) je plin bez mirisa. Zbog toga su u
& njega dodavani mirisi. Te supstance se mogu osjetiti u zraku ¢ak i prije nego
$to detektor okine alarm, ovisno o kalibraciji senzor.

OPERACIJA | ODRZAVANJE

Kako bi osigurali o ensure operativnost bez poteskoca, slijedite navedene upute:

+ oistitte usisnu mrezu jednom mjesecno s usisavacem kako bi ukloniti nakupljenu prasinu;

+ poducite djecu da se ne igraju s detektorima;

* never use detergents or solvents to clean the detector;

* ne koristite boju, aerosole, osvjezivace zraka, lakove za kosu, dezodoranse i sli¢ne sprejeve blizu
detektora.;

* ne bojajtte uredaj. Boja bi mogla blokirati usisnu mreZu i time negativno utjecati na ispravno
funkcioniranje detektora.

PAZNJA! Postoji rizik od elektriénog udara ili kvara ako se ¢ackalo po uredaju.
Detekcija je zape€acena. Nije dopusteno rastavljanje ili popravljanje detektora, osim

& ako to ne radi autorizirani servisni centar. Otvaranje uredaja automatski znaci gubitak
jamstva. S obzirom na glasnocu detektora, preporu¢ujemo da prekrijete rupu na tipki
za alarm pri testiranju uredaja.

JAMSTVO

Proizvida¢ originalnom kupcu jaméi da ¢e zatvoreni detektor zapaljivog plina biti, uz propisno
odrzavanije, biti oslobodeno bilo kakvih defekata u materijalu, izradi i konstrukciji. Proizvoda¢ jaméi
originalnom kupcu da ¢e ovakva situacija trajati tri (3) godine od dana kupnje uredaja, koji je
koristen i odrzavan u skladu s propisima i u skladu s uputama u priru¢niku. Obaveza proizvodaca
pod tim jamstvom je ograniena na popravke i zamjenu detektora, ili nekih njegovih dijelova, koje
ocijeni kao defektne $to se tice materijala ili dizajna, bez naplate tih usluga nakon dobivanja
potvrde o kupnji detektora na adresu: SAFE HOME europe s.r.o., Havlickova 1113 / 47,750 02
Prerov, Czech Republic. Prilozite kratki opis kvara, ukljuéujuci kontakt informacije, broj telefona i
adresu ili adrese. Informacije o trenutnoj adresi centra moZete dobiti na liniji za korisnike: (+420)
581 222 262. Adresa je takoder dostupna na stranici www.safe-home.eu.

Ovo se jamstvo ne odnosi na detektore ako je proizvod oste¢en, modificirani, pogre$no postavljeni,
pogresno koristeni ili osteceni zbog nedovoljnog ili neispravnog odrzavanja.mis odgovornost tvrtke
koju preuzima kupnjom uredaja ne smije ni u kom slucaju premasiti troSak zamjene detektora.
Odgovornost proizvoda¢a GARVAN ENTERPRISES LTD. koja rezultira prodajom ovog detektora
pod uvjetima jamstva nece ni u kom slu€aju premasiti troSkove zamjene detektora i ni u kojem
slucaju proizvoda¢ nece biti odgovoran za posljedicni gubitak ili oSteCenje koje je rezultat kvara
detektora ili za prekoracenje uvjeta jamstva, ¢ak i ako je gubitak ili o$tecenje uzrokovano nemarom
ili krivnjom od strane tvrtke.

Proizvoda¢ nije odgovoran za povrede, oStecenja, gubitak ili za neko drugo posljedicno
otecenje uzrokovano curenjem plina, vatrom ili eksplozijom. Va$ detektor zapaljivih plinova
nije zamjena za materijalno vlasnistvo, nesrecu, zivot i druga osiguranja.Konzultirajte se s
vasim agentom za osiguranje. Ovo jamstvo je utjece na vasa prava.

ZASTITA OKOLISA
E Ovaj simbol indicira da se proizvod ne smije baciti kao normalan gradski otpad nakon
mmm  $to prestane raditi. Spasite moguce negativne posljedice na okoli$ i ljudsko zdravlje
od nekontroliranog bacanja sme¢a, razdvajajte ovaj proivzod od ostalih tipa otpada i
reciklirajte. Informirajte se o tome kako se ovi proizvodi mogu baciti u svrhu ekolodkog
recikliranja. Te informacije moZete dobiti od vaseg prodavaca ili mozete pitati vasu
gradsku upravu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Detektirani plinovi prirodni plin (LNG), metan, propan, butan, propan-butan,

miks (LPG)

Tip senzora kataliticki - senzor s direktnim elektricni spoj
Pragovi alarma 12 % DMV (nizi limit eksplozije plina)
Propan 0,20 %

Butan 0,17 %

Metan 0,53 %

Signalizacija alarma opticka — rcrveni alarm LED zasvijetli "ALARM”
akusticka — sirena 85dB na distanci do 3 m
zelena "POWER" LED je UKLJUCENA

2uto LED svjetlo zasvijetli i tipka za alarm se oglasi
max 1A/ 120V AC; 2A/ 4V DC

1W u stanju ¢ekanja; 1.5W u stanju alarma
continuous

od -10°C do +40°C

od -20°C do +60°C

max. 95 % RV

DC 12V +/-5%

Regularna opeacija
Signalizacija greske
Prijenosni izkaz
Maksimalna potro$nja
Operacioni rad

Radna temperatura
Skladistenje temperature
Relativna vlaznost
Strujna opskrba

Glavnia opskrba AC 230V/50Hz, 9W DC12V 300mA (ukljuceno)
Prekrivaé IP20

Servisni zivot min. 5 godina

Vanjske dimenzike /tezina ~ 75x75x35mm /66 g

Materijal prekrivaca ABS plasticni

Certifikati i dozvole EN50194-1:2009, EN50194-2:2006

Proizvoda¢: Garvan Enterprises Ltd., Rm 16-17, 21/F., Wing Hing Ind. Bldg., 83-93,
Chai Wan Kok Street, Tsuen Wan, N.T., Hong Kong.

Distributer:
SAFE HOME europe s.r.0., Havlickova 1113/47, 750 02 Prerov, www.safe-home.eu



